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idzielismy dotychezas w Polsce dwie 
h fale filmów brytyjskich. Jedna z nich 
RAM doszta do nas jeszcze przed wojna. 
DM Byly to filmy znakomitego producen- 
ta Aleksandra Kordy. Filmy jego osiqgnsiy 
wysoki poziom, czego najlepszym dowodem sa 
takie dziela jak ,Henryk VIII”, ,Katarzyna 
Wielka”, Dama z portretu”, Jednak filmy te, 
mimo najgoretszego przyjecia, które zgotowali 
im fachowcy filmowi i recenzenci, przewaínie 
nie mialy powodzenia. Byly istotnie zbyt maio 
filmowe, w duzym stopniu preeciqzone dia- 
logami i traktowane chwilami ze zbytnia fleg- 
ma, nie odpowiadajaca publicznosci przyzwy- 
czajonej do tempa filmów amerykafiskich. 


Druga fala dotarta do nas krótko po zakoi- 
czeniu wojny. Byly to filmy z Ostatnich lat, 
mastawione niêmal wylacznie na wykazanie 
wysilku wojennego Wielkiej Brytanii i paústw 
blisko z Angliq zwigzanych. Oddíwick, jaki 
wywolaly ons w spoleczeústwie polskim, byl 
dosé rózny. Prrewainie podkreslano wysoki 
poziom techniczny tych filmów, natomiast te- 
matyka budzila mniejsze zainteresowanie, Nie- 
które z nich, jak ,Piekna pteé”, A imie ich 
milion” à ,Plômicá nie zgasl”, mogty sluiyé 
jako preyklady dobre propagandy filmowej 
w okresie wojennym. Dla nas byty juí nieco 


a 


| 
Bo E prrebrimiale i nie wywolywaly wigkszego 
Fotos roboczy w czasie nakrgcania filmu ,Niepotrzebni moga ode) wrazenia, 
Mason, z rçkq na kamerze reiyser Carol Reed. Nie ulega watpliwoéci, 2e produkcja brytyj- 
- mia me mp “BE E ska przy ogromnym wzroscie ilosciowym nie 
Ê mogla zadowolié sig tematami zwigzanymi 2 


lokalnymi zagadnieniami Anglii. Tu? po woj- 
nie zaczeto szukaé nowych tematów i róinicz- 
kowaé produkcje brytyjska, co dalo pozytyw- 
ne rezultaty. Najlepszym dowodem tego jest 
fakt, ze w 1946 roku a? 30 filmów brytyjskich 
sprzedano do Stanów Zjednoczonych.  Mini- | 
ster Handlu sir Stafford Cripps spodziewa sie, 

te do roku 1948 ilogé ta podniesie sie do osiem- 
dziesieciu filmów rocznie. 


Na: podstawie nowej umowy polsko-brytyj- 
skiej ujrzymy dwadziescia sposród tych fil. 
mów. Czego mozemy sig po nich spodziewaé? 


Producenci brytyjscy 2 J. A. Rankiem na 
czele wyszli z zaloieú jak najbardziej handlo- 
wych. 20 razy wiecei filmów amerykaúskich 
wytwietla sie w Wielkie) Brytanii niZ angiel- 
skich w Ameryce. Bilans handlowy Wielkiaj 
Brytanii jest ujemny. W Izbie Gmin podno- 
szono wielokrofnie zarzuty prreciwko wydawa- 
niu pieniedzy na zakup filmów amerykaniskich. 
Rank odpowiedzial jednak, 2e walka na tym 
polu nie da rezultatu, gdy2 publicnosé lubi 
filmy amerykarskie, trzeba natomiast produ- 
kowaé takie 1 tyle filmów brytyjskich, aby 
uzyskaé równowage. 


Idac w mysl tych zalozei, Rank skwpil w 
swoim koncenie prawle wszystkich najwybit- 
niejszych realizatorów angielskich, zakontrak- 
towal reiyserów z Francjl i Améryki, za- 
pewnit sobie udzia! najlepszych — angiel 
gwiazd filmowych oraz — co moie najwainiej. 
sze — zwerbowal najbardziej znanych scena- 
rzystów. 


Z tych wzgledów tematyka filmów brytyj- 
skich zostala znacznie rozszerzona. 


didi 


Producenci brytyjscy nie znaleáli jeszcze 
wlasnego stylu, nasladuja dobre wzory zagra- 
nicmne, chegc raczej zbliiyé filmy brytyjskie 
do róinorodnej tematyki ilmów amerykaú- 
skich czy francuskich i zdobywajgc w ten spo- 
sób istoinie coraz wiecej uznania w $wiecie. 
Niemniej naleiy preypuszczaé, 2e najlepsza 
propaganda dla kaidego kraju sa filmy, które 
w swym ujeciu nosza pietno dobrego i indywi- 
dualnego stylu. Ten styl trzeba sobie jednak 
wyrobié. Filmy brytyjskie potrafity juz wy- 
zwolié sie z maniery powolnoéci i rozwlektosci, 
lecz brak im jeszcze wlaéciwego i typowego 
oblicza, które tak Jatwo pozwala nam skla- 
syfikowaé film, jako ,radziecki”, ,amerykari- 
| ski” czy ,francuski”, 


W 1946 roku film brytyjski po raz pierwszy 
* wypiyng! na szerokie wody. Najbliisze lata 


do 


W lilmie ,Niepotrzebni moga odejs<” Robert Newton gra rolg malarza, który tworzy obrazy wykaza, cry potrafi =zaskarbié sobie sympatie 
hz nfesamowite. Jeden 2 najciekawszych fotosów z tego filmu. 1 uznanie publicznosci. (B) 


LANG 
LICH NOWE FILMY 


Virginia-Grey pisze: 


CHAPLIN, 


Hollywood, w kwietmiu. 


ielbiciele Charlie Chaplina beda micé mie- 

bawem nowa okaziç ujrzenia go na ekra- 

nie, Niodawno ukoúczyt on swój pierwszy 

od casu rDyktatora” film, w którym 
wraca do stylu komedii spolecznej. Tytul , Monsieur 
Verdoux”. Jest to film oparty na autentycrnej hi- 
storiá francuskiego ainobrodego, wielokrotnego mor- 
dercy — Landru. Jeieli moina prayjaé, ie wybitni 
ludrie zapewniaja powstanie dobrego filmu, to ten 
obraz powinien byé arcydzietem. Najinteligentniej- 
ezy amerykaúski reiyser Orson Welles, znany z fil. 
mu »Obywatel Kane”, mai gloénej Rity Hayworth, 
sprsedal mwielkiemu aktorowi pomyal scenariusza 
mniej wiecej 6 lat temu. 

Amerykaúscy kapitalisci staraja siç jednak adys- 
ikredytowaé ten film, gdyi Chaplin nie tai, ze be- 
dzie on ostro skierowany przeciwko systemowi ka- 
pitalistycamema. 

Oto co mówi Chaplin o swym nowym filmie: 

«Gram role masowego mordercy. Zaczynam ka- 
rier jako zwykly urzednik bankowy, pedant i sza- 
nowany obywatel, pochodsacy 3 mieezezaústwa. 
Kryzys zoku 1930 spowodowal, ie stracilem posade. 
Mam ong i dzieci, które kocham i muszç je ntrzy- 
maé. Zaczynam swój business” od kolejnego po- 
élubiania rozmaitych kobiet i zabijania ich dia pie- 
nieday. 

Jestem wlaéciwie calowiekiem gleboko moralnym. 
Z-tymi kobietami mic mnie mie lgczy. Nienawidzç 
tej mojej nowej pracy i nie ma éladu lubicimoéci 
w mym aachowaniu. 

Nio cierpig tych kobiet, nienawidzç ich mulgar- 
moóci, ich cisenych horyzontów, ich niewyrobionego 
gustu :w dziedzinie estetyki. 

Daiçki takiemu procederowi sarabiam na áycie 
à choé go nie cierpie, pragnç jednak, aby to co ro- 
biç, wypadado jak najlepiej — preeto meoruje ei 
na dawnych, klasycznych bobaterach. 

Cenzura nie moie mieé gastrzeicú. Zadna 7 ko- 
biet,  którymi tenie mig po to, by je zabijaé,mie roz- 
budza mych uezué x wyjatkiem mej prawdziwej &o- 
ny, która gra Mady Correll. Uwazam, ie film ma 
iwantosé moralng. Von Clausgvitz powiedzial, ào 
wojna jest logicng konsekwencia dyplomacji — 
pan Verdonx jest przekonany, e morderstwo jest 
logicznym mynikiem eprzecznych interesów ludz- 
kich w uetroju kapitalistycznym. 

To iwlasnie zwraca uwage ma ciçiar gatunkowy 
czasów, w których iyjemy. Z kataklizmu wychodza 
mwlaénio tacy ludzie jak mój bohater. Jest on typo- 
wym iprayktadem chorób psychicnych, spowodo- 
wanych kryzysem éwiatowym. 

Monsieur Verdoux — to calowiek, którego wlas- 
ciwe cele 2yciowe zostaly udaremnione, jest zgorzk- 
nialy à wreszcio staje sig zupelnym pesymista. Ale 
nigdy mie popada w chorobe (manig) à film w iad- 
mym wypadku nie moie byé nazwany ,mania- 
Kalnym”, 

W Monsieur Verdoux” — koúczy Chaplin — 
unajdujemy to samo ujçcie, które zastosowalem 
'w komedii Gorgezka slota”: w odpowiednich oko- 
Hicanoóciach nawet morderstwa moga byé ko- 
micane,“ 


* . 

Nie ulega iwatpliwoáoi, ic Charlie Chaplin he- 
dzie mial kolosalne tradnoéci z wyéwietlaniem swe- 
go nowego filmu na ekranach amerykaúskich. Zna- 
ny obrofca srarego celowieka Upton Sinclair — 
autor mNafty” à wWegla” — jest gleboko zasko- 
cxony tym, to wieloy kapitalisci chea nagle bronié 
,szarego widza” prred miemoralnym oplywem fil- 
mu. »Monsieur Verdoux“ rostal jui okrzyczany jako 
amoralay à niebezpiecany dla istniejacego prawa 
iporzadku. W opinii wielkich kapitalistów St. Zjed- 
nocronych film o morderstwach masowych w ko- 
mediowym stylu epowoduje fale mordersiw w kraju. 
Zbliia sig mowy kryzys ekonomicany, a praykdad 
pana Verdoux moie znaleié abyt gorliwych nasla- 
dowców. 

Praewidujç nicbawem bardzo ostre starcie. Nie 
ohodzi tu, ocrywiécie, o sprawç zajecia postawy 
moralnej wobec morderstwa, alo o bitwe kapitalu 
prreciwko ukazanym na filmie najgroíniejssym 
konsekwenciom systemu kapitalistyeznego. Cry 
amerykaúska censura podejdzie do tego zagadnie- 
nia w eposób inteligentny — zobaczymy w najbli- 
szej prayaslosci. Jedno jest pewne, ie Monsieur 
Verdoux” bedzie nowym etapem mw karierze Cha- 
plina i podniesie anaczenie filmu amerykaúskiego, 


niezaleinio od tego, co sig 2 nim stanie w samych -. rów, co znaidujo wyraz 


Stanach Zjednoczonych, 

Na picrwazy rzut oka miçdzy filmami Monsieur 
Verdoux“ i «Cloak and Dagger'“ (Mord kapturowy) 
nie ma áadnego podobicústwa, gdyi ten ostatni jest 


bistoria szpiegowska, makrecong wedlug znanego 


Gary Cooper, populamy artysta filmowy w rol! glównej w 


schemata, z Gary Cooperem i Lili Palmer w ro- 
lach glównych. Celem alianckiej akcji sepiegow- 
akiej jest uayskanie informaoji o postepach prac 
nad bronig atomowa we Wloszech. Przeciwniki 
sapiegów anglosaskich jest Gestapo, terenem akcji: 
Sawajcaria à Wlochy za czasów Mussoliniego. 

Z Anglii naplywaja ostatnio silne pretesty prze- 
ciwko temu filmówi. Londyn ali sig, e na wspól- 
nym anglo-amerykaúskim froncie Brytyjcaycy re- 
prezentowani sq na ekranie preez 6 minut w ciagu 
2 godzin trwania filmu. 

Wytwórnia B-ci Wamer, która wyprodukowala 
nCloak and Dagger*, nie ma azcrçécia w Anglii, 
gdyi nie jest to pierwszy zakwestionowany obraz. 
My, Amerykanie, doceniamy í podziwiamy bohater- 
ska postawç Anglii w roku 1940, jak i podezas woj- 
ny, ale sqdzimy, io wrailiwosé brytyjska na pyta- 
nie kto wygral wojnç, idzie juí aa daleko. Na przy- 
klad ZSRR mie jest prawie migdy wymienione 
w brytyjskich i amerykaúskich filmach wojennych, 
ale cxy « tego powodu ktokolwiek kwestionuje de- 
cydujacy mklad Rosji Radrieckiej w swycigstwo? 

Jeáli kaidy film awanterniczo-wojenny ma uka- 
iywaé. calemu áwiatu udzial Wielkie) Beytanii 
w wojnie, to publicenosé amerykaúska na pewno 
ucieknie a &in. Brytyjscy widzowie (à krytycy) 
zapominajs, ie amerykaúskie filmy produkowane 
sa glównie dla Ameryki, która stanowi najpowai- 
micjszy rynek filmowy i £e tutejsza publicrnosé jest 
amerykaúska. Ameryka Isciáska tei jest bardzo 
nieprzychylna dia propagandy brytyiskiej, a wielki 
kapital nigdzio mie jest aí tak altruistycenie na- 
stawiony, aby propagowaé cudze sprawy. 

Fritz Lang, reiyser filmu ..Cloak and Dagger” 
jest anany od dawna = wybitnych filmów. Jego 
pierwszym wielkim sukcesem bylo Przeznaczenie” 
w roku 1921, a od tego czasu Lang zawaze tworzyl 
obrazy wysokiej klasy, a 

Lang prayjecha? do Hollywood jako nciekinier 


- piaed terrorem hitlerowskim mnicj wiçcej 15 Jat 


femu i jest moi jedynym europejskim reiyserem, 
który pocrul siç u nas natychmiast jak w domu. 

Sadze, ie stalo sig to diatego, iê autor , Nibelun- 
gów”, Metropolis”, Dra Mabuse" — byl specja- 
lista od filmów w pewnym sensie sensacyjnych. Po- 
goú, okrncieástwo i morderstwa sg na porzadku 
dziennym tak w Ameryce jak à w Niemozech. 

Lang, ofiara niemieckich przesladowaú i okru- 
cieústw, darzy wspólouciem wszelkich uciekinie- 


aie leiy punkt stycrnoéci miçdzy .Monsicor Ver- 
doux“ i ..Cloak and Dagger“, gdyi tak samo glów- 
nym tematem Chaplina jest najezçóciej wspólezucie 
z pokraywizonjmi. 

Pomijajac te podobieústwa, Cloak and Dagger” 


jego filmach. 1 ta vwlaé-, 


filmie ,Mord kapturow 


E a) 


Czy moina poznaé w tym priyzwolcie wy- 
gladajacm mieszczaninie Charlie Chaplina? 
A jédnak jest to jeso nowa charakteryzacja 

w filmie Monsieur Verdoux 


nakrecony jest wedlug zmanego schemata. Ale stare 
chwyty eq pomyslowo odéwiezone. I tu mamy takie 
momenty, jak tajemmicre pogonie, pogoá dziecka 
za staczajaca si pilka, która zatraymujo eiç u nóg 
tropa itp. Oczywiécie, àe nie te same wypadki, lecz 
okres, w którym siç one deie;q; nie sceny oddzielne 
ale ich umiejetna selekcja i powigzanie — tworza 
film i stanowia o jego wartoéci. 

Podoba mi si ten film glównie 2 jednego po- 
moda: Lamg, wysekolony architekt i malarz, trak- 

malareko éwe komposycje dramatyene, Np. 
ciçéarówika xatraymana na zablokowanc) drodae 
à sylwetki wartowników, widziano preez szyby ca- 
lane siekgcym deszczem. Kamera podgia za obick- 
tem, to preystaje, to mów mbrew oczekiwaniom 

Ecrnoéci powstraymuje sig przed filmowaniem 
ajciekawezych momentów. 

Lang widzi akcjç dramatu ocayma malarza à dzie- 
ki temu osiaga anakomite efekty plastycrne. Tylko 
wtedy, gdy scenarzysta, reáyser à dekorator wspól- 
pracuja ze soby barmoninie, jak pray filmie ,,Cloak 

d Dagger” mote powstaé dzielo filmowe o du- 
áych wartosciach artystycmych. 
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-oPrzede mma siedziala dama z wypchana papuga na kapeluszu... 


ient-Express' walit jak opetany, 1 
to spóínik sie o 17 godzin. Wysiad 
| w mroczny, zimowy wieczór na 
de VEst. Byla niedziela, wiec nie 
taksówek, Zszediem do metro, Tu przynajt 
jest jasno i cieplo i.. plakaty, olbrzymia 
katy- wykrzykujace wielkimi literami ty 
nazwiska: Marcel Carné, Louis Jouvet, , 
Louis Barrault.. W najblizszym kiosku | 
lem program widowisk ,Une semaine de P 
i zdretwialem. Od czego tu zaczaé, teby 
zmarnowaé czasu, Zeby boda) najwaz 
wybraé, tak jakoé inteligentnie... : 


Nie wiem doprawdy jak sie to stato, à 
dlugich rozwazaniach siedzialem pierws 
wieczora w uFolies Bergéres”. Tradycja? 
wizm? Sladami ojców i dziadów na Montmi 


Nic sig nie zmienilo,  tylko moze st 
pióra pokryl pyi czasu, a biedne nagie,s 
stki postarzaly sie nieznacenie o Xilkan 
lat, A zreszta parada nóg, nieprawdopc 
nych krynolin, chaos, z którego nic sie ni 
mieta juí po kilku minutach.. Stopll! 
przeciez jeden numer i to w kilku odsio 
numer, którego nigdy chyba nie zapomne 
wiec, kostiumy rokoko(?), Trzecie Cesarsty 
barok(?), styl ,Folies Pergéres". Jakieg 
patyczne damy mówia cos o mlodym mui 
którego wszystkie kochaja: to Szopen, 
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W. drugisj odstonie sam Szopen akompa- 
niuje smetnej hrabinie, która ópiewa ,Zal”. 

W trzeciej odslonie... Nic! Tutaj trzeba by 
pióra na miare Fidiasza lub Wiecha, Zeby 
opisaé to ,co zaszlo”. Otói.. mrok rozswie- 
tlony chybotliwym migotanient kandelabra 
(ladnie powiedzial, co?) — przy wytej Wwspo- 
mnianym swietle gra Szopen na fortepianie — 
widmo. Z mroku wylaniaja sie nasze golusi 
skie uwodzicielki í plasaja tam i sam, zbliza- 
jac sie nieznacznie do Szopena. Szopen nie 
wytrzymuje nerwowo, zrywa sig od fortepianu 
i dalej w plasy z nagusami. 

«1 co my widziem?” 

Szopen w natchnieniu zapomniat spodni 1 
gania po scenie w jágerowskich trykotach. — 
Ale na sali nikt sig nie smieje, Taki tam ma- 
ja Xult dla Szopena, A fortepian gra dalej 
sam — widaé elektryczny. 

Na drugi dzieú mialem wyrzuty sumienia. 
Nie, tak nie mozna wlóczyé sie po music-hal- 
lach, Trzeba cos powaini czyécie, na 
przyktad ,Comédie Françai Bedzie nudno, 
ale potem w Lodzi opowiem, ze bylem, nie 
zaniedbatem, nie pominglem. 

Jakiez crekalo mnie rozczarowanie! Przedsta- 
wienie bylo éwietne, proste à wesole. Widzi 
tem w Polsce kilkakrotnie ,Wesele Figara 
ale nigdy nie zdawalem sobie sprawy, Ze to 
jest naprawde komedia. Nasze inscenizacje 
jakoé zawsze zatracaly ,Kordianem'” czy ,Nie- 
boska komedig”. W Komedii Francuskiej nikt 
nie celebruje stów, nikt nie uosabia Fi 
jako tragicznego symbolu rewolucji. Bo re- 
wolucja w Parytu nie jest pojeciem tragicz- 
nym, jest iywiolem. Dzis jeszcze w malym 
kabareciku , Oubliette”, gdzie. ukostiumowani 
artysci kelnerzy &piewaja slabo francuskie pio- 
senki, pokazuje sie ciekawym turystom auten- 
tyczna gilotyne, objasniajac filuternie jej me- 
chanizm dowcipnymi uwagami: ,Dzisiaj oczy- 
wiscie wszystko jest lepiej urzadzons, ale ta 
staruszka takie zrobila swoje..” 

Tak wigc ,Wesele Figara”, prolog wielkiej 
rewolucji — grane jest z usmiechem, — Deko- 
racjo | kostiumy przeniesione Zywcem 2 obra- 
zów Goyi, kapitalne w zestawieniach zlota, 
czerni à szarego blekitu. Co tu gadaé.. cudol 
Odsapnatem, wiec nie jest tak Zle z tym Pa- 
rytem, jak mi to opowiadali co znamienitsi 
tódzcy literaci. 

Trzeciego wieczora, aby uzupelnié ten cock- 
tail wrazeú, poszedlem do kina na tyle razy 
opisywana i tak reklamowana ,Fantazjg' Dis- 
ney'a, 

Zmarzlem na kosé, bo kino nieopalane, do- 
brze jeszcze, ie moina palié papierosy. Prze- 
de mna siedziata dama z wypchana papuga na 
kapeluszu w ksztalcie ogródka rót wielkoéci 
sporego pólmiska. — Przesiadtem sig, Zeby 
zobaczyé film, ale pozalowalem tego. 

Na ekranie migaly w rytm muzyki koloro- 
we centki, zygzaki, padat deszcz iskier, prze- 
lewaly sie fale, co wybitnie przeszkadzato slu- 
chaniu muzyki i paskudnie meczylo oczy. 

Dopiero, kiedy pokazano ,Symfonie pasto- 
ralna” Beethovena, sytuacja sie wyjasnila. 
Sliczne centaurzyce pudruja sobie noski i ma- 
luja usta, potem zrywaja kwialy i wija wieúce 
dla swoich amantów — centaurów, riacych 
niespokojnie, potem jeszcze Sylen i áwieto 
winobrania... Wiadomo! Disney jak Disney, ale 
po co Beethoven? 

Widocinie tam w Ameryce maja takze kult 
dla klasycznej muzyki. Co sie dziatlo dalej, 
trzeba by diugo opisywaé. Do muzyki Mus- 
sorgskiego taúczyty upiory, a do Szuberta spa- 
cerowaly nad jeziorem dziewice z zapalonymi 
éwiecami. — Prawda! Byla jeszcze Mickey 
Mouse jako ,Uczeá czamoksieinika” i ,Hi- 
storia Swiata” z ichtiosaurami, a miedzy jed- 
nym a drugim utworem sam Stokowski au 
naturel”, dyrygujacy na tle luny zmieniaja- 
cych sie Kkolorów. E 

Sila ziego na jednego... widza... 

To byt trzeci wieczór paryski, czwartemu 
poswiece cala korespondencje, czemu z pewno- 
écia nikt sig nie zdziwi, skoro jak konferansjer 
zapowiem tylko trzy sowa 


JEAN — LOUIS BARRAULT! 


-pokazuje sig ciekawym turystom autentyczna gilotyne... 


F R A G 


Ryan, 6. Ortowaki 


powiegé filmowa o Ludwiku Pasteurze, 
À srealizowana 1 roku 1936 przez reiysera 
Williama Dieterle dla Wytwórni Warner 
Brothers, zyskala &nciatowq slawe i 
nikom: 1oy- 
sokiej klasy grze aktorskiej Paula Muni ego, odtwa- 
riajqcego postaé Pasteuro i áwiethie skonstruowa- 
memu pod wzgledem dramatycznym scenariuszowi 
autorstwa Sheridana Gibneya i Pierre Collings 
Drukowany fragment pochodzi x poczatkowej creóci 
filmu i rozpocsyna sig 1 chwili, gdy Pasteur po 
otrzymaniu oficjalnego wezwania udaje sig na dicór 
cesarski. 


* 


Ogólny plan. Ulica. Nadjeidia kareta. Ko- 
nie pedzquscieklym galopem. Kareta niespodzianie 
zatreymujo sig przed skromnym, drewnianym bu- 
dynkiem. Stangret pospiesznie zeskakuje z kozla, 
otwierajac drzwiczki powozu. 


Zbligenie, Pasteur wysiada z pojazdu. Ubiór 
ma pomiety od szybkiej jazdy. 
'ASTEUR (gniewnie) — Co to ra palac? 

WOZNICA — Najmocniej proszç o wybaczenie. 
Zona tio mi saniemogla-.. Lekarz mówil, ie to 
groéne.. Za chwilke powróce. 

Widzqc saniepokojonq twarz nieszczefliwca, Pas. 
teur ruchem glowy daje znak zezwolenia. Woínica 
caym predzej biegnie wo kierunku domu i schodzi 
wo glab suteryny. 


Sredni plan. Pasteur bez ruchu stoi przed 
karetg. Chile tenha sig, potem idzie za nim. 

Sredni plau. Wngtrze sypialni. Wszystko 
wskazuje, 2e przed chuila ktoé zmarl. Woénica 
wbiega do pokoju w momencie, gdy 10 podesilym 
wieku akuszerka przykrywa praeicieradlem leiqce 
na postaniu zwloki, Po wygladzie twarzy akuszerki 
moina domyileé sig co zaszlo. Woénica podbiega 
do loia i kleka przed bezuladnym cialem tony, 
glosno szlochajgc. W drzwiach zjawia sig Pasteur. 
Po chuili bierze na strong akuszerke, zajeta zbie- 
raniem i ukladaniem swoich rzeczy. 

AKUSZERKA (prayjmuje Pasteura za lekarza, 
wezwanego do chorej) — | pamu nie udalo by «ie 
Jej uratowaé, doktorze. Chora ostatuic dwa dni le- 
éala bez preytomnosei. 

PASTEUR — Goraczka pologowa? 

AKUSZERKA — Tak. 

PASTEUR — Co 2 nicsacaçóeie! 

AKUSZERKA — To wyrok preeznaczenia. 

PASTEUR — Prreznacaenia? Raczej ciemnoty. 

Zbliáonie. Akuszerka syciera rece o brud- 
ny recanik. Resztç swoich rzeczy chowa do torby. 

Ogóluy plan. Pasteur preypatruje sig uwai- 
nie jej ruchom i preygotowaniom do wyjícia. 

PASTEUR — Teraz do innej poloênicy? 

AKUSZERKA — Tak. Oczekujo muje mloda hra- 
bina de Villefort. Prayjmuje doktór Charbonet. 

Ostatnio stowa wyglasza = odcieniem pewnej du- 
my. Pasteur coraz bardziej prerazony zbliza sig ku 
niej, odbiera recznik, którym seycierala sobie rece 
é torzuca go do plonqcego kominka. 

PASTEUR (stanowczo) — Proszç uprzejmie 
wzigé inny rgcanile 

Akuszerka zacigcie milczy à spogladajae 1oy- 

nioéle — twychodzi. 
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Zbliáenie. Pasteur, patrzqc za niq, smutnie 
zamyéla sig i szepeze. 
PASTEUR — Doktor Charbonet... E 
; 


Sredni plan. Sala prayjgé na dworze cesar- 
skim. Na sali moc aoytwornie ubranych panów 
é par, Zbliza sig cesarz Napoleon III w otoczeniu 
áscityo 

CESARZ (z oiywieniem) — Charbonet! 

CHARBONET (dolaczajac sig do grupy, otaczaja- 
cej cesarza) — Jestexm, Waasa Cosarska Mosé! 

CESARZ — Mam dla pana niespodzianke. Pro- 
s2ç domyéleé siç, kto znajduje eiç Auta? 

CHARBONET — Jestem micamiemie ciekaw, 
Wasza Cesarska Modé. Któi to? 

CESARZ — Pasteur. 

CHARBONET (se fdziwieniem) — Pasteur, tu? 
W cesarskim palacu? 

CESARZ (praytakujac) — Posylalem specjalnie 
'po miego. 

Charbonet klaniajac sig, odchodzi chege odszu- 
kac Pasteura. 

Póliredni plam. Niewielki pokój gosciuny. 
Pasteur wyklada na stól zawartoíci swej torby. 
Otacza go grupa cickawskich. Z najwiçkszq ostroi- 
noécia wydostaje mikroskop. Wchodzi Charbonet. 

CHARBONET (do Pasteura) — Jest pan pro- 
szony. 

Pasteur odstawia mikroskop i udaje sig za dokto- 
rem Charbonet. Pozostale panie skupily sig wokól 
mikroskopu. 

JEDNA Z PAN — Ciekawe, jak naleiy obchodrié 
sig 2 tym preyreqdem? 

Tiocrace sig postacie zaslaniaja stól z mikrosko- 


pem. 

GEOS LOKAJA (zapowiadajac) — Cesarzowa. 

Damy szybko oddalaja sig. Cesarzowa podchodzi 
do mikroskopu. 

CESARZOWA — Pozwólcie i mnie popatraeé 
(zaglada do srodka) Acb, widaç... (z zainteresowa- 
niem éledzi widaiany obraz). 

* 


Sredni plan. Sala preyjcé. Cesara, Pasteur, 
Charbonet, dr Rossignol i dworzanie. 

CESARZ (x niecierpliwoécia) — Pasteur, czeka- 
my na paúskie objaínienia. 

PASTEUR — Wasra Cesarska Moéé! Nasze szpi- 
tale — to siedliska zarazy. Nie wiem, cay majdzie 
sig w Paryiu choé jeden lekarz, który by nie pree- 
nosil émicrci na swoich rekach à instrumentach. 

CHARBONET (ironicsnie) — To wszystko 
aspewne od tych mikrobów, pochodzgeych z paá- 
skiego urojonego zwieriyúca dla miewidzialnych 
stworzeú. 

PASTEUR — Zupelnio slusmie. À nawet doktor 
Charbonet mógiby je widrieé, gdyby pofatreoneal 
sig okoraystaé z pomocy swego mikroskopu. Do- 
strzeglby wôwczas, jak mikroby rozmnaiaja sig, 
tworzãe wwielomilionowe rzeszo morderców. Diisiaj 
w nocy moga one preywedrowaé 2e fciekowych jam 
do palacu, a jutro stana eiç byé mode zguba, któ- 
rejé 2 kobiet z otoczenia dworu. 

'CHARBONET — Clopota! Jak moêna wierayé 
w to, iá iycio crlowicka potrafi enisacayé stworze- 
nie dziesiçé aysiçey razy mniejszo od muchy. To 
tak, “jak gdyby armia mrówek mogla anisscayé 
imperium. 

Damy i dworzanie zaciesniajq coraz liczniej krag 
sluchaczy, vybuchajac gloimym miechem po 
ostatnich slowach dra Charbonet. 

Zbligenie. Pasteur, tracac panowanie nad 
sobg, spoglada na dra Charbonet. 

PASTEUR — Dziá wicczorem zmarla tona jedue- 
go ze shug dworskich. Oto afiara paúskicj obludy 
i ignorancji. 

CHARBONET — Jak pan émie zarzucaé ami 
abrodniç?! 

PASTEUR (podnoszgc glos) — To nie wezystko! 
Akuszerka, opiekujaca siç chora, przeniesie infek. 
cjg do innej, bardzie; 2namienitej pacjentki — do 


hrabiny Gabrieli de Villefort. 
Miedsy sluchajacymi rozlegajg sig okrzyki 
preraienia. 


CESARZ -- Dosyé! Dziwiç siç panu, panie 
Pasteur. Hrabina Gabriela jest siostra cesarzow: 
Nie iycze sobie dalszego kontynuowania wywodôw. 

Ogólny plan. Zgromadenie rozstapito sig, 
by zrobié prsejécie cesarzowi. Po odejéciu cesarza 
dr Charbonet zwraca sie glosno do Pasteura. 

CHARBONET — Cry to prawda, ii pan jest 
autorem owej slawetnej broszury, która stala eiç 
powodem zabójstwa pewnego ananego lekarza 


s 


FASTEU 


SCENARIUSZA 


Dose ft yam Dema Ria ari clobaio der eçjalr vm 
rodzajem praktyk medycznych... 

PASTEUR — Praktyka lekarska nie interesuje 
mnie. Natomiast czyniç wysilki, by zwalcayé nie- 
chlujstwo 4ych, którzy 1€ praktyke uprawiaja 
s-zawodu. 

CESARZ (powróciws:y) — Pasteur, jesli idzie 
o rozwigzanie zagadnienia fermentacji wina i piwa, 
oddal pan wielka prayalugç Francji. Uznajemy 4 
à cenimy. Dobree by bylo, gdyby poíwicoil sig pan 
pracy w tej dziedrimio na stale. Daleze moje iycze- 
nie, nie, raczej ágdanie — by 'w prayszloéci jeli 

je pan jakaé nowa teoriç, byla oná praedkla- 
dama do kademii Medycrnej, jedynie powo- 
lanej do sprawowania opieki nad adrowiem fran- 
cuskiego narodu, 

Zblizenie. Doktor Rossignol szepcze do ucha 
cesarzoui. 

ROSSIGNOL — Wa Cesarska Moié, jak 
postapié » brossura, która Pasteur mapisal eego 
crasu? 

CESARZ (do Pasteura) — (Co eiç dotycay pai- 
skiej broszury, wakazane, by jak najszybeiej zotalo 
napisane odwolanie wyrazonych w miej pogladów. 
Insceej neresi sic pon as imojy nicladke. 

Cesarz wraz x otoczeniem odchodzi, pozostawia- 
iac oszolomionego Pasteura. 

Zbligenie. Pozostal w pokoju tylko mlody 
lekarz, Jean Martel, który obserwuje xe wspólezu- 
ciem Pasteura. Kieriãe sig wreszcie w jego strong. 

W malym pokoiku  goicinnym. Na atole. stoi 
mikroskop, Nikogo nie ma w pobliiu.-Pasteur 
zbiera swoje drobiasgi à ukloda je w torbie. Wcho- 
dii Martel. 

IMARTEL — Przepraszam... Jestem Jean Martel, 
lekarz à chirurg. Posiadam dyplomy azeregu insty- 
totów oraz uayskemy na Sorbonie tytul doktorá 
medycyny. Poza tym sprawuje funkciç sekretarza 
w Ministerstwie Zdrowia à jestem czlonkiem edym- 


burskiej miçdzynarodowej organizacji lekarskiej. - 


Jestem przekonany, àe w paúskich slowach anaj- 
duje sig ziamo prawdy. 

PASTEUR (z przesadnie udawanq powagq, prae- 
micrza go wsrokiem od stóp do glowy) — To 
wielki dla mnio zaszcayt.. Doprawdy.. 

MARTEL (móvigc jednym tchem,) 
ckazuje siç zawszo 
nowe, a preynajmni 

PASTEUR (prrerywajac) — Preeprastam za 
uwage, ale pan «daje sig jest asystentem dra 
Oharboner? 

MARTEL (emicrzany usmiccha sig) <- Racory 


Charbonet 
lupcem, gdy idzio o rzeczy 


“PASTEUR (ostro) — A wige obowigakiem pana 

jest okazywanie mu ses a mie wyémiewanie 
MARTEL (zaskoczony) — Moim obowiazkiem? 
PASTEUR (sucho) — Do widzenia! 
Zatrzaskuje torbe i ponióslszy glow, toychodai. 

zaklopotany i amortwiony. Za- 


* 


Mieszkanie Pasteura. Synek Pasteura wypatruje 
ojca prsez okno. Wresscie dostrzega go. 

MENRYK (radoénie) — Idrie! 

Anusia à jej mlodsza siostrayczka. pedzq do 


jadalni. 
ANÚSIA — Zapalajcie évioce! Predzej! Zapalaj- 


cie éwiece. 


Sredni plan. Jadalnia. Dzieci i pani Pasteur 
zajeci ostatnimi praygotowaniami dla ucsczenia 
dnia urodzin Pasteura. Na srodkw stolu, olbrzymi 
tort. Wszedzie wiszq girlandy. Najmlodsza z dziew- 
csynek, korzystajac  ogólnego zamieszania, stara 
sig odtupaé kawalek upigkszenia tortu. 


$redui plam. Predpokój. Wehodi preygne- 
biony Pasteur. Zona i dzieci otaczaja go. Pasteur 
w posepnym nastroju nie dostrzega ogólnej weso- 
logei, Ideie povwoli ku schodom. — 

PASTEUR, (cicho) — 
Jutro wyjeidiamy 2 Paryia. 

To pouiedziawszy, zaczyna ié po schodach na 
góre. Jest tak smartwiony, ze nie widzi troskliwie 
zrobionych ku jego csci upigkszen. 

Zbligenie. Urocsyécie przybrany “Na 
srodku — tort. Plong podwójnym rzedem fniece, 
iwokól lukrowanego napisu: 

«DUZO SZCZESCIA W DNIU URODZIN“ 

Zaciemnienie. 


Sheridan Gibney à Pierre Collings. 
Przelotyl Z. Z. 


. Pakuj rzecry. 


KUKIELKOWEGO 


pia E 


Historia ze smoklem omal nie skoúczyla sig tragicznie. Autor, pragnac 
zachowaé zwierze domowe W dobrej kondycji fizyczne), karmil smoka 
oblicie. 


Wywolalo to straszliwe oburzenie wsród kukietek. Odtywiane dotad wy- «choé zazwyczaj ten stary ale jary monarcha jest pogodny 1 ceni sobie 
lacznie &wieiym powletrzem, zwolaly wiec protestacyjny. Wziat w mim wysoko wszelkie uroki tycia. 
udzial sam sedziwy król Krakus, który lrzasl sig ze zlosci. 


F o q 


Dia zbadania apetytu smoka kukielk; delegowaly bohatera innego filmu, prof. Mrówke. Niestety — znakomity zoolog ledwie uszed! z tyciem 
przed zebiskami wawelskiego potwora. Kukielki musialy skapitulowaé i odtad w atelier zapanowal spokój. 


= Zdjecia: Jerzy Gaus. 


|. 
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W filmie Maria Luiza” waina role gra pickny, wysokogórski krajobraz. 


zwajcaria jest matym krajem, 
którego problemy wojenne 
byly tak rózne od naszych, te 
tilmy o zagadnientach lokal- 
nych mato by nas intereso- 
aty. Z tego wzglgdu granice Srwaj- 
caril preekroczyiy tylko dwa filmy 
zrealizowane podczas wojny, zazebla- 
jace sig tematycznie z ogólnymt za- 
gadnieniami europejskimi. 


Plerwszy z nich to omawiana juí 
przez nas ,Ostatnia szansa”, drugi to 
Maria Luiza', 


Rzecz bardzo charakterystycrna: 
Podczas gdy ,Ostatnia szansa” zdoby- 
ia soble ogromne uznanie w catej Eu- 
ropie, Maria Luiza” podobala sig 
bardziej w krajach anglosaskich, Crym 
to nalety tiumaczyé, skoro ciçar ga- 
tunkowy tego filmu jest z pewnoscia 
mnlejszy a ideologicznie nie mote sig 
nawet równaé z ,Ostatnla szansa!? 
Ekrany kin angielskich 1 amerykari- 
skich sa przeladowane filmami bar- 
dziej atrakcyjnymi, podczas gdy ,Ma- 
ria Luiza” jako film bezpretensjonal- 
ny í malujacy tycie w sposób zwykty 
stanowit tam zupeina niespodzianke 1 
by? magnesem dia widzów. 


Znamienne jest, 2e ryteser Lindt- 
berg — uciekinier spod retimu hi- 


tlerowskiego w Austrii — dwa razy . 


przedstawil w filmie problem ucieczki, 
chociai kazal uciekaé ludziom zupel- 
nie innym 1 z innych powodów. Pod- 
czas gdy w , Ostatniej sgansie" grupa 
bylych jefców 1 osób troplonych przez 
gestapo' dostaje sig do Szwajcaril, w 
filmie ,Maria Luiza“ Szwajcaria jest 
azylem "przed bombamí... anglelskimi 
padajacymi gesto na okupowana 
Francje. 


Wprawdzie film zaczyna sig od siyn-. 
nego nalotu Stukasów na Rouen, na- 
lotu, który obróci? wielka czeéé mia- 
sta W gruzy 1 uszkodzit jedna z naj- 
pieknfejszych gotyckich katedr áwia- 
ta, ale z chwila gdy Niemcy zdoby- 
waja miasto, zaczyna sig wieloletnie, 
uciazliwe bombardowanie miasta przez 
R. A. F. Bombardowanie to jest uspra- 
wieditwione wojna, Edy2 Rouen to 
jeden z najwiekszych portów przeta- 
dunkowych we Francji, mimo 2e le- 
2y w Elebl kraju nad Sekwana. 


Bohaterka filmu dziesigcioletnia Ma- 
ria-Luiza nalezy do srczeéliwych dzle- 
ci ewakuowanych w plerwszych ty- 
godniach wojny do kraju, który nie 
zna nalotów, do ludzi pelnych wspói- 
crucia 1 najszlachetniejszego serca. 
Lecz Maria Luiza przeiyla zbyt wiele 
w Rouen, jej równowaga duchowa Z0- 
stala zachwiana, jest nieémiata, ze 
wszystkich stron podejrzewa niebez- 
pieczestwo, stracita zupeinie dzie- 
cieca radosé zycia. 


W pewnej chwili wchodzi na dach 
will swych opiekunów. Dwa szwaj- 
carskie samoloty odbywaja éwiczenia 
nad miastem znizajac sie gwaltownie 
prawie nad kominy domów. Maria Lu- 
iza jest przeraiona, traci przytomnosé 
wydaje jej sie, ze znów wrócila pod 


Maria Luiza po ucieczce z pociagu, którym miala wrócié do Francji. 


bomby. Must odbyé dlutsza kuracje 
w szpitalu | wkrótce potem powróciê 
do Francjl, gdyt inne deleci przy- 
Jetdtaja na jej miejsce, 


“Nastepuje najbardzlej dramatyczny 
moment filmu, Maril Lulzie udaje sig 
zblec z pociagu 1 powrócié do zastep- 
czej rodziny. Ale tam zastaje juí no- 
we dzlecko, wesotego chiopaka, który 
wywraca caly dom do góry nogami. 
Luiza zostaje umieszczona w zbioro- 
wym pensjonacie 1 stamtad na powrót 
odestana do Francjl. Wraca pogodzo- 
na z losem. 


Historia na pozór prosta, Jednak re- 
tyser potrafi? Wydobyé z niej momen- 
ty prawdziwej grozy wojennej 1 chwi- 
le szezerego wzruszenia. Potraktowa- 
nie wojny 1 psychologil osób dziata- 
jacych jest nadzwyczaj trafne. Pewne 
zastrzetenia budzl mote drastyczna 
scena pogrzebu ofiar anglelskicgo 
bombardowania Rouen, jakby 2ywcem 
wycigta z niemieckich tygodników 
propagandowych, któryml zalewall oni 
wszystkie ekrany krajów okupowa- 
nych. 


W »Ostatnle) szansle” wystepuja lu- 
dzie róznych narodowodci, tote? do- 
plero w Marli Luizie” zapoznajemy 
sig z najwybitniejszymi szwajcarski- 
mi artystami, sposobem gry À kultura 
aktorska. Wezyscy oni, glównie stary 
ojelec (Heinrich Gretler), jego dwle 
córki 1 miody robotnik fabryczny wy- 
Eladaja 1 graja bardzo naturainie, bez 
fladu maniery. 


Miodociana Josiane w roll Maril Lu- 
izy obnosi stale swa kamlenna twa- 
reyczke. Jegli byt to zamierzony efekt, 
ponfekad chybit celu. Najbardziej na- 
wet przeratone ale normalne dziec- 
ko ma przecie? chwile radosci. Matej 
debiutantce raz tylko kazano sig ro- 
zeémiaé, a 1 ten Smiech by? nieprze- 
Xonywajacy. W sposób nieco sztuczny 
odbija ona na tle innych weselszych. 
dzieci, które przeciez przetyly to sa- 
mo. Josiane nie jest pozbawiona ta- 
lentu 1 w chwilach grotnego nalo- 
tu jej oszotomienie 1 przeratenie sta- 
nowia znakomite momenty szezerej 
gry filmowej. 


Film jest dwujezyczny. Mnlejsza 
czesé dialogów nagrana w piynnym 1 
milym dia ucha jezyku francuskim 
ceyni dodatnie wratenie, Natomiast 
dialogi nagrane w ,schwitzerdutsch' 
(targonie  niemiecko - szwajcarskim) 
jednym z nabrzydszych jezyków na 
éwiecie — sa dia polskiego ucha bar- 
dzo nieprzyjemne i rozpraszaja uwa- 
ge. Nie jest to jednak zarzut, gdyi 
trudno wymagaé, aby kraj nakrecat 
filmy w jezyku dla slebie niezrozu- 
mialym. 


Reasumujac, chociaz film niewatpli-. 
wle nie osiaga klasy , Ostatnie) szan- 
sy“, ma wartosci ideologiczne | filmo- 
we. Propaganda szwajcarskiej akcji 
ratowania dzieci jest podana w spo- 
sób przyjemny, a bardzo piekne zdje- 
cia plenerowe sq rozkoszg dia oka. 


Leon Dagmar 


Eksperymentalna sala projekcyina 
studia filmów trójwymiarowych 
w Moskwie. 


ciagu 50 lat swego istnienia, 

kinematogratia wzbogacita sie 

o déwiek 1 barwe, ale obrazy 

na ekranie clagle jeszcze po- 

zostaja pplaskie“. Poczawszy 

od braci Lumiére wielu ludz! Jamato 

sobe gtowe nad tym, jak uzyskaé 

przestrzennosé form na ekrante, Wszel- 

klego rodzaju urzadzenia pomocnicze: 

okulary, wirówki poruszajace sig syn- 

chronicinie z tasma kinowg, aczkol- 

wlek dawaly pewne efekty stereosko- 

powe, nutyly Jednak widza 1 w szero- 

kim zakresie nte mozna ich bylo sto- 
sowaé. 


Niedawno w Moskwie otwarte zo- 
stalo plerwsze na gwiecie kino stereo- 
skopowe, wyfwietlajace filmy syste- 
mem bezokularowym. Jest ono Urza- 
dzone znacznie doskonalej od kina 
otwartego w Moskwle przed wybu- 
chem wojny. Widz, siadajac na swe 
miejsce natychmiast wpada w strefe 
ogniskowa, najbardziej  sprzyjajaca 
prayjmowantu efektów plastycznych. 

Jeszcze przed premiera ,Robinsona 
Xruzoe" w kinoteatrze , Wostokkino" 
miatem motnosé odwledzlé wynalazee 
Slemiona Iwanówa w jego laborato- 
rium, gdzie bytem fwladkiem niejako 
inej próby! radzleckiego sy- 
emu kinematografit trójwymiarowe), 
W obszernej sal projekcyjnes, do 
której zaprosit mnie int. Iwanow, 1zu- 
ca sig w oczy Wlelki ekran o ksztal 
cle kwadratowym, zawleszony na 2e- 
laznej belce, Podszedtem biizej 1 prze- 


Konatem sie, ze jest to duty arkusz 
sekta lustrzanego rozmiarów 3X3 m. 
Jego zewnetrzna powierzchnia jest 
starannie oszlifowana, natomiast We- 
wnetrena strona jest falista 1 sktada 
sie z rozmieszezonych wachlarzowato, 
filigranowo obrobionych linz optycz- 
nych o stozkowatym ksztalcie, 


Linzy rozdzielaja promíenie, padaja-. 
ce z aparatu projekcy jnego, sortujac je 
ala prawego i lewego oka. Nastepnle 
promienie padaja na drugi, odzwier- 
ciedlajacy ekran, wykonany z jedwa- 
biu, na którym otrzymujemy perspek- 
tywiezny obraz. 

Zajeliémy miejsca w zaciemnionej 
sai. Niezwykle jasno zabiysnal ekran. 
Przy diwigkach wesolego marsza roz- 
poczeto sie wyéwletlanie filmu , Triumf 
mlodoéci“, jlustrujacego parade ra- 
dzieckich sportowców na PI. Czerwo- 
nym w Moskwle, Widzialem tu? przed 
soba nieskoficzone szeregi maszeruja- 
eyeh mlodzienców 1 dzlewczat w barw- 
nyeh strojach. Wydawalo sie, ze szlt 
blisko, tuz obok mnie, Ze mogtem sig- 
Engé reka do katdego z nich, wyczué 
ciezar "preyrzadów — glmnastycznych, 
pochylté sig ku niestonym przez ních 
kwiatom. 

Nastepnie ogladalifmy Kilka aktów 
z filmów trójwymiarowego ,Robinzon 
Kruzoe", zrealizowanego przez retyse- 
ra Aleksandra Andrijewskiego. Tu 
blednie nawet najtywsza fantazja wo- 
bee sugestywnej plastyki  obrazów. 
Widz czuje sig uczestnlkiem wszyst- 
kich wydarzef na ekranie: diungia 
wypelnia widownlg, wielki drapieznik 
petznie po galezi 1 zdaje sie, 2e za 
chwilg skoczy w ciemna widownie. 

— Kino stereoskopowe — to rewolu- 
cja w kinematografii! — powledziat 
mi na potegnanie inz, Iwanow. — Ar- 
tybel 1 operatorzy radzfecey wkrótce 
potrafla stworzyé takie filmy, o któ- 
rych na razie mozna tylko marzyé. 
Osiggnlemy zupeinie nowe efekty 
barwne: na priykiad demonstrujac 
dia lewego oka inna barwa a dia pr 
wego inna, stworzymy w $wiadomosci 
crlowieka zupelnie nowa barwe, nie- 
mana. jeszcze ludzkocl. Prres po- 
wigkszente liczby zdjeé jednego przed- 
miotu, oslggniemy doskonalsze wra: 
tente trójwymiarowoéci 1 potrafimy 
Jakby zajrzeé za przedmiot, widzicé, 


* co sig dzieje poza nim. Jestem prze- 


konany, 2e nfedaleki jest cras, kledy 
pojawia sig — stereoskopowa telewi 
zja, stereomalarstwo, stereofotografia, 
trójwymiarowe ilustracje w dziennt- 
kach 1 ksiatkach, plastyezne rysunki 
1 wykresy. 

W najblizszym czasie otwarte beda 
kina, wyswietlajace filmy trójwymia- 
rowe równiez w Leningradzie, Kijo- 
wie, Swierdiowsku, Mifisku, Odessie, 
Taszkiencie, Atma-Ata 1 Chabarowsku. 


E. Rjabezlkow 


(TR ESA ATi RS Ze E 


W Moskwie otwarty zostal nledawno 
Teatr Aktora Filmowego, na którego 

wystawlane sa scenarlusze fil- 
przed rozpoczeciem zdjeé do 
danego obrazu w atelier. Nite) druku- 
Jemy uwagi o pracach Teatru plóra 
Tetysera radzieckiego G. Roszala, au- 
tora flimu ,Petersburskie noce'. 


Red. 


eszcze niedawno filmowcy ra- 
dzlecey marzyli o stworzeniu 
Teatru aktora filmowego. Dzis 
teatr taki istnieje 1 moina 

juz ocenié wyniki jego prac. 

W setuce filmowej tacza sig synte- 
tycanie róine rodzaje twórezoéci. Lecz 
aktor, który tworzy tywy obraz czlo- 
wieka, stanowi glówny walor filmu 
artystyeznego, walor, który w osta- 
tecznym wyniku stanowi o losie filmu. 
Nalwne byly dysputy o filmie arty- 
stycznym bez aktorów, w którym mia- 
ly wystepowaé postaci wziete bezpo- 
frednio 2 2ycia. Lecz z drugie strony 
próby rozwiazania problemu aktora 
w filmie droga mechanicznego wyko- 


reystania sil teatralnych tez byly nie- 


wiatciwe. Niewatpliwle — jednosé 
podstawowych zasad rzemiosta aktor- 
skiego w kinie 1 w teatrze daje akto- 
rowi teatralnemu moznosé przystoso- 
wania sig do pracy w filmie. Tacy 
znakomici mistrzowie sceny rosyj- 
skie), jak Szczukin, Moskwin, Dobro- 
nawow, Czerkasow, Plotnikow 1 in. 
stworzylt w filmach niezapomniane 
kreacje. Lecz te wspaniale preykiady 
nie rozwlazuja samego problemu. Oi- 
breyraia *wiekazogo iaktoró dentral, 
nych ciagle jeszeze w syCh TOZ- 
miarach ukazuje swój talent na ekra- 
nte. 


wielu aktorów napotyka nieprze- 
zwyciezone przeszkody W samym pi 
ceste realizacji filmu. Zdjecia frag- 
mentaryczne, dokonywane w rótnym 
czaste 1 nfé w logicznej kolejnosei 
scen, czesto w nleoczekiwanych wa- 
runkach plenerowych, koniecznosé 
preystosowania sig do wymagaf mi- 
krofonu, obiektywu, oswietlenia, pola 
widzenia aparatu — wszystko to kom- 
plikuje 1 krepuje prace wigkszosci 
aktorów teatrainych í nie zacheca Ich 
do gry w tilmie, 

W Eruncie rzeczy, pomijajac iden- 
tyeznosé zadah pracy aktora, teatr 
1 kino w rózny sposób korzystaja ze 
tróder twórczosci aktorskiej. Autor te- 
atralny na deskach scenicznych, wéród 
dekoracyj i rekwizytów setucznego 
éwiata, zawsze liczy na bezpoérednie 
obcowanie z widzem. Na sali teatral- 
nej stwarza on Wraz z widzem kon- 
wencjonalny $wiat danego spektaklu, 
nawet w wypadku najbardziej reali- 
styczne) inscenizacji. 

Aktor filmowy zazwyczaj obraca sig 
w éwiecie realnym, filmowany jest na 
tle realnej natury, uiywa realnych 
przedmiotów i jego twórcze zadanie 
polega na tym, by znaleié  poetycka 
wyrazistost £ prawde artystyezna w 
samej prawdzie 2ycia. Aby ostagnaé 
swe cele, musi opanowaé nie tylko 
sceniczne srodki wyrazu, lecz takie 
szereg dodatkowych umiejetnosci 1 wy- 
pracowaé wlasnã metode gry. 

Droga kinematografií radzieckie; — 
jest w znacznej mierze droga rozwoju 
twórczosci aktorów tlmowych. I dia- 
tego potrzebny jest nam Teatr aktora 
tilmowego, którego celem jest dosko- 
nalenie 1 ksztaitowanie sztuki aktor- 
skiej. Teatr taki watny jest takze z 
tego wzgledu, te czesto nawet najtepsi 


EAV Sa TORA a ra 


GREER GARSON 


NAJWIEKSZA ARTYSTKA : 


FILMOWA SWIATA 


reer Garson jest Angielkg. 

Ukoúcayla miedawno 33 Jata, 

jest wige anacmnie mlodsza 

od takich slaw ekranu, iak 

Greta Garbo, Marlena Dietrich, Joan 
Crawford à ime. Karierg swa zaczçla 
w xoku 1935, wystepujge w mniej- 
szych rolach w kilku filmach bryiyj- 
skich, które ukazaly siç poza granica- 
mi Angls, 

W roku 1938 zwrócil na mig uwaze 
anany producent Aleksander Korda, 
który w aym ezasie pracowal w am- 
gielskim oddziale wytwórni Metro” 
i mal 2a sobg tak dobre filmy jak 
»Student 2 Oxfordu” à «Cytadela”. 

Powierayl jej glówng role kobieca 
w typowym dia stosunków angiel- 
skich w filmie pt. . Do widzenia, panie 
Chips, Obok iwiemego Roberta 
Donata, Greer Garson zadziwila wie- 
dy caly éwiat anakomita gra. Przepo- 

1 wiadano jej, de w wytwórmi 
«ostamie nastgpcayniy Grety Garbo, 
której slawa zacrynala gasnaé. 

Tak tei si stalo. Nastepny swój 
film Greer Garson nakreca juí w Hol- 
lywood. Jest to drama wojemmy 
2 okresu najcigiszych malotów ma An- 
glie pt. ,Mra Miniver”. Reiyeeruje 


aktorzy nie sq stale zatrudnient przy 
realizacii filmów. W okresle przymu- 
sowych przerw w zdjeciach 1 miedzy 
filmami moga oni w Teatrze 2yé pel- 
nym áyciem twórczym, 

Prakiyka wykazala, Ze praca filmo- 
wa aktorów Teatru daje piekne rezul- 
taty. Wyjatkowo przekonywajaco 1 ja- 
sno wykazuje to clekawa praca Ser- 
glusza Gierasimowa nad inscenizacja 
scenariusza ,Mioda gwardia". 

Co wiasciwie jest watne | nowe w 
tym pokazowym spektaklu? 

Przede wszystkim sam zespót aktor- 
ski. W nim odzwierciedia sig caly 
selak, “który przebyla Kkinematografia 
w walce o stworzente swych wiasnych 
kadr aktorskich. Sa tu i doswiadeze- 
ni aktorzy teatralni zwerbowani do. 
Silmu, sa i starzy zapoznant nleraz wy- 
jadacze tilmowi, sa równiei tacy ak- 
torzy, którzy ukofczyli szkoly przy 
wytwórniach filmowych 1 sa w koficu 
tegoroczni absolwenci Pafstwowego 
Instytutu Filmowego. Ci ostatni od- 
twarzaja w spektaklu czotowe role. 

Na pozór wydaje sie, te zespót jest 
niejednolity, ale Gierasimow potrafit 
uzyskaé prawdziwa harmonie. Nawet 
teraz w wariancie scenicznym odczu- 
wamy prawde filmowego ujecia przy- 
satego obrazu. 

Poza pozorna prostota 1 pospolitoscia 
postaci odezuwa sie romantyczny nurt, 
który czyni prace Glerasimowa bar- 
dzo bliska utworowi Fadiejewa. T co 
najciekawsze, spektakl ten mona oce- 
niaé wylacanfe jako szkicowy zarys 
fHilmu. Poprawnoscia formy, staran- 
noécia inscenizacji 1 oprawy sceniez- 
nej spektakl prrypomina najlepsze 
czasy Studia Moskiewskiego Teatru 
Artystycznego, 


joden z najznskomitszych realizato- 
rów Hollywood — William Wyler. 
Mimo, àe film ma powolne tempo 
i pod wzgledem wizualnym nie daje 
wlasciwie nic nowego, odnoei ogrom- 
ny sukces tak w Angli ak i w Ame- 
ryce, a jui po wojnie takie we Fran» 
cj. Greer Garson otraymuje za swa 
role elówng nagrode w Akademii 
Filmowej. Jej slawa jest ustalona. 

Nastepne filmy utalentowano) a 
tystki, acekolwick nie osingaig po- 
úomu Mre Miniver”, sq jednak do- 
bre. W ,Spotkaniu kobiei” gra 
w otoczeniu Roberta Taylora, Joan 
Crawford i Herberta Marschall 
w filmie , Duma i nicpokój” partne- 
rem jej jest najnakomitszy aktor 
angielski Lawrence Olivier. W nas 
stepnych filmach gra niemal wwylgoz- 
nie obok swego partnera a «Mrs Mi- 
niver”, Waltera Pidgeona. Sy to ko- 
lejno: »Kiwiaty na piasku”, .Szcag- 
áliwe iniwa”, »Dolina decyaji” oraz 
film o naszej wielkiej rodacace Mar 
dame Curie”. W koúcowym fragmen- 
cie filmu artystka gra Marig Curie 
u schylku áycia. Ucharakteryzowana 
a Judigeym podobicistwem daje 
prawdriwy popis gry aktorekie, 

Po wojnie nystapila tylko w jod- 
nym filmie. Byla to komedia awan- 
turmicra pt. mPreygoda”, w której 
partnerem jej by! Clark Gable, Obec- 
nie kofczy nowy film .,Milosé ziem- 
ska à niebiaúska”, w którym powraca 
do ról dramatyemnych. Dwa filmy 
ansjduja sig w  praygotowaniu: 
-Muszkatowy orzech” wg. scenariusza 
Margaret Irwing oraz »Young Besa” 
film o mlodosci królowej angielokiej 
Elibiety. 

Przed dwoma laty wyszla za mí za 
mlodego aktora Richarda Neya, który 
w filmio Mrs Miniver” gral rolgo 
jej syna. 

Dwa filmy Greer Garson: Mis 
Miniver” à Madame Curio” zostaly 
w ramach umowy polsko-amerykaú- 
skiej aakupione na nasze ekrany, 

bedziemy mieé micbawem spo- 
é preekonaé siç naocanie o 
wielkim talencie nujslynniejsze; dei- 
siaj gwiszdy filmowej áwiata. Bel. 


EEIME COREME EG RG 


Droga obrana przez Gierasimowa jest 
na razie jedynym w swolm rodzaju 
kierunkiem. Niekoniecznte nalety 18 
od scenariusza ku sztuce teatralnej, 
mozna i$é w niektórych wypadkach 
od setuki ku scenarluszowi. Np. naj-. 
blizszy film ret. M. Romma bedzle 
transpozyela sztuki K. Simonowa «Zã- 
gadnienie rosyjskie“. Motemy Wwigc 
oczekiwaé nie tylko realizacjl nowego. 
filmu, lecz nowego spektaklu w Tea- 
trze aktora filmowego. 

Jest rzecza niewatpliwa, 2e Teatr 
winfen kultywowae takie formy sce- 
nicznego widowiska, które pozwola 
najpetniej í najwyraíniej ujawnlé fil-. 
mowe walory gry aktorsklej. Wtedy 
spektakle Téatru bed mialy napraw- 
de nowatorski charakter. Insceniza-. 
cja Miodej gwardil“ jest doskonatym. 
tego przyktadem. Druga natomiast in-. 
scenizacja — ,Brama Brandenburska' 
wE sztuki Swietiowa, dokonana przez 
B. Baboczkina tylko dintego nie we- 
seta do rzedu najlepszych widowisk 
Moskwy, te nie osiggnieto w niej pro-. 
stoty 1 prawdy w obrazach bohaterów. 
i tej specyficane atmosfery, która. 
spektakl czyni bliskim filmowl. 

Kinematografia radzlecka rozwija sie 
1 musi rozszerzaé stale kadry swych, 
aktorów. 1 nie ma najmnlejszej wat-. 
pliwoscl, ze gtównym momentem catego. 
systemu ksztaicenia aktorów sa Tea- 
try aktora filmowego a przy nich War- 
sztaty  eksperymentalne  wybitnych. 
rezyserów. 

Wspóludzial scenarzystów w pracach 
tych teatrów pozwoli na doskonale- 
nie nie tylko aktorskiego, lecz í sce-. 
nariopisarskiego rzemiosta. 

G. Roszal 


Moskwa, wW mareu 1947 r. 
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Redakcja dwutygodnika Film“ 
zwraca sig do wszystkich swych 
Ceytelników .z prosba o nadsyla- 
nie uwag, dotyczacych pisma (na 
podstawie dotychczas wydanych 
przez nas 16-tu numerów). 


Wypowiedzi, spostrzezenia à 2y- 
czenia prosimy redagowaé wg 
nastepujacego mniej wiecej sche- 
matu: 


Czy podoba mi sig ogólny cha- 
rakter pisma? (Typ artykulów, 
ich tresé, dobór materialu - 
itp). Proponowane zmiany. 


Czy podoba mí si uklad ze- 
wnetrzny pisma? (Stosunek 
iloéci zdjeé do tekstu, rodzaj 
okladek, rozwiazania kompo- 
zycyjne poszczególnych stron 
itp.) Proponowane zmiany. 


Jakie dzlaly uwaiam za najle- 
psze, a jakie za najgorsze? 
(Ew. zbyteczne). 


Jakie nowe dzlaly nalezato by 
wprowadzlé, (Ew. rozszerzyé 
juí istniejace). 


Jakie artykuly najbardziej mnie 
interesuja, a jakio najmniej? 
Który z dotad wydanych nu- 
merów uwaiam za najlepszy 
a który za najstabszy? 


Bioracy udzial w ankiecie nie 
musza wyczerpaé wszystkich, po- 
danych punktów. Odpowiedí m 
ze ograniczyé sie nawet do jedne) 
tylko kwestii. 


Pomiedzy wszystkich bez wy- 
jatków uczestników ankiety roz- 
losowanych zostanie wiele cen- 
nych nagród w postaci ksiqtek. 
Niezaleznie od tego 10 najciekaw- 
szych odpowiedzi zostanie nagro- 


dzonych  rocmna — prenumerata 
«Elma, 
Odpowiedzi,  podpisane . imie- 


niem i nazwiskiem oraz zaopa- 
trzone w dokiadny adres uczestni- 
ka Ankiety, malezy nadsylaé do 
redakcji ,Filmu (Lódi, ul. Naru- 
towicza 69) do dnia 10 maja x. b. 


[NOWINY FILMOWE 


Wobec leznych prósb naszych Czytelników pra- 
Engcych poznaé poszczególne agendy Przedsigbior- 


's2y, okazaly 1 interesujacy nu- 
Nowin Literacktch* przynióst 
kilka krótkich wladomosci filmowych 
z zagranicy. Nowiny sq nieco... prze- 
starzate 1 niepozbawione bledôw, któ- 
re, mamy nadzieje, nie beda towarzy- 
szyty nastepnym numerom pisma. 

I tak: 

Biednie podano bramienie nazwiska 
realizatora ,Narodzin filmu“ — Leen- 
hardta. 

Ze preetotono tytul radzieckiego fil- 
mu mPiesh o Waregu“ na ,Plesá kra- 
2ownlka Wareg“. 

Wbrew utartemu zwyczajowl Jean. 
Renoira nazywa sig wielokrotnie Janem 
Renoir. 

Piszac o nowych radzleckich filmach 
morskich, wymieniono obraz Na dale- 
kim szlakut, który rok temu szedt na 
polskich ekranach pt. Daleka droga“. 

Nic wlelkiego, ale niepotrzebne í psu- 
jace zaufante do informacji. 


«Ye 


wDzlennik Ludowy'* (nr 83) drukuje 
notatke o nowym radzieckim flmie 

laly kieté pod interesujacym tytu- 
lem: 

»Bohaterowle Londynu odiyll na 
ekrantes, 

Film zostal zrealizowany wg Kslazkt 
Jacka Londona, opowiadajacej o tyeiu 
psa-wilezura. Akcja rozgrywa sig wsród 
lasów, na tle dziklej przyrody. » 

Ogladajac film nawet jak najstaran- 
niej, trudno doszukaé sig wéród uka- 
zywanych lasów bohaterów z Londy- 
nu, którzy widocenle dotad Jeszcze nie 
ujawnili sig... na ekranie. (xy). 


Recenzent ,Rzeczypospolitej“ p. Z. L. 
w numerze 59 piszac o filmie ,Ludzle 
1 manekiny“ zastanawia sig W diuz- 
szych wywodach-nad czasem powsta- 
nia tego filmu: 

Wydaje sig, te mato kto sposród 
ogladajacych film «Ludzle i Maneki- 
ny“ potrafi okreslié chocby W przy- 
diizeniu ezas, w którym ten obraz 
powstat. Szczegó?, który zdradza ta- 
Jemnice, jest. tak arobny, te uchwy- 
cenie go mozna traktowaé tylko jako 
swego rodzaju premie za silnie roz- 
winlety zmyst obserwacyny — oto 
wsród kolekcjonowanych tualet Ko- 
biet, które ,przewinety ste" przez 
serce wielkiego paryskiego klerowni- 
ka mód, ostatnie kreacje znaczone sa 


stwa Paúistwowego Film Polski“ w Eodzi — spel- 
niamy niniejszym tch Zyczenta, reprodukujac zdjecia 


datami lat 40-tych blezacego stulecia. 
Dzieki temu wiemy, Ze zarówno re- 
2yser filmu Jacques Bécker, Jak gló- 
wni aktorzy, Marceline Presle 1 Ray-| 
mond Rouleau, korzystaja z dobro- 
dziejstwa wyzwolenia Francjl. Innych 
danych prremawiajacych za tym — 
brak. Nie znaczy to zreszta, bysmy 
ich oczekiwall w sensie dokumento- 
wania tego faktu doborem tematyki 
czy jakim$ Jaskrawym podmalowa-. 
nlem wspóiczesnego tia. Chodzi po 
prostu o taka dojrzatosé powojen- 
nych ludzi filmu, która doszlaby ja- 
koé do Etosu w traktowaniu dramatu 
psychologicznego, w wadze 1 sensie 
poruszanej problematyki. 
Rozumowanie przeprowadzono we- 
atug klasyeznych recept dedukeyjnych. 
Sherlocka Holmesa. Niestety, zawiód! 
wynik. Film w wiekszej czeéci zreali- 
zowat bowiem Jacques Bécker podezas 
okupacii, po wyzwolentu dokrecajac 
niewielka reszte brakujacych scen 1 
ostatecenie go tylko montujac. (zen) 
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Udzlelajac wywiadu preedstawicie- 
lowi jednego z paryskich tygodników, 


Jean Cocteau powiedziat m. in. o k; 
rlerze filmowe), gwiazdach 1 talencie 
aktorskim: 

» Wlemy, Ze promienie $wletine wl- 
dzianych na firmamencie gwiazd do- 
cleraja do nas dopiero po pewnym 
okresie czasu, dajac obraz gwiazdy, 
Xtóra zaploneia wiele lat przedtem. 

W dzledzinie srtuki ma sig podo- 
bnie, Nie moina zabiysnaé nagle ja- 
Xo gwiazda, o Ile nie miato sig przed- 
tem zadatków talentu. Rola ,0dkEyW- 
ców'* ogranicza sie tylko do ujawnle- 
nia &wiatia, które Istniato od dawna.“ 
Wywiad ' uzupelnit J. Cocteau wia- 

snym rysunkiem,  przedstawiajacym 
X Muze, oraz dedykacia dia 
mitosników kina. Nalety zwróciê uwa- 
Eç na umieszezona pod nazwiskíem. 
Ewlazdke, majaca dodaé otuchy przy- 
o cometa cine pia 
rom. 


najwazniejszych osrodków twórczych mtodziutkiej 
naszej kinematografil, 


Dwaj operatorzy Polskiej Kronikl 
Filmowej, Wiadyslaw Forbert 1 Karol 
Szczeciúski dokonali interesujacych 
zdjçé preedstawiajqcych kleske powo- 
dzi w okolicach podwarszawskich. 

Operatorzy uchwycili miçdzy innymi 
na taíme sceny walenia sig mostów 
wysokowodnych w Warszawie, co na- 
leZy do najciekawszyeh osiggniçé stuz- 
by reportazowe) P.K.F. (1) 


AGENCIA: 


Wzorujac sig na filmie o ,Niewidzial- 
nych ludziach* Agencja ,Multi-ple- 
plex' dodata do czçéci naktadu nasze- 
go éwiatecznego numeru , Nicwidzial- 
ny dodatek primaaprilisowy", który 
zawleral serlg najnowszych zdjeé ame- 
rykaúskiej wytwórni filmowej ,Invi- 
sible-Pictures*., 

Premiera ftimu 1 kwietnia 1944 roku. 


zyma, Wiaénie mi sie film 
skonezyt... 


Rys. J. Lenica 


1, 


ardso dawno temu, kiedy: 

bylem w wieku, we którym 

prrestaje sig juí marzyé 

o zawodzie maszynisty kole- 
jowego a nie myfli sie jeszoze powai 
nie 0 karierze urzçdnika paistwowe- 
go, xobaczylem w kinie zdjecia aza 
kulis produkeji filmu. Jakis szezuply 
mlody calowiek w okragiych, ,amery- 
Kaúskich* okularach siedzial w pa- 
siastym fotelu mad brzegiem morza 
à przez mala, tubke wydawal dyspo- 
ayeje. 

To mlaénio byl reiyser. Zapamicta- 
Jem sobie nawet jego nazwisko: Allan 
Dwan. Dokola niego wwijal sig lub 
epocaywal w amalowniczych pozach 
tlum miodych i picknych kobiet w ko- 
etiumach kapielowych. 

— Oto zawód, jaki mi odpowia- 
da! — pomyélalem sobie, i tego wi 
cxora pewien maly chtopiec, zagubi 
ny w mrokach wielkie sali kinowej, 

* postanowil mieodwolalnio zostaé reiy- 
serem filmowym. 

Wiclo mieczorów à wiele lat uply- 


reyly e reiysera fi imowego, udalo. 
mi vie epelnié tylko jeden — wloiyé 
okragle okulary w ciemnej oprawie. 
Okazalo sig bowiem, ie praca reiysera 
polega przewainie na zupelnie cayr 
ionym niá ma krzyezeniu przez meg 
fon do Uumu statystów. 

Jednakie x rozinów 2 róinymi ludá. 
mi okazuje sie, te pojecie pprzeciçt- 
nego widaa kinowego o naszej pracy 
miewiele lub nawet miczym nie róini 
sig od tego, które myrobilem eobie 
jako chlopiee, ogladajac Alana Dwa- 
na w czasie cdiçé ma plaiy w Santa 
Barbar, 
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Realizacja filmu mwymaga pracy 
wielu ludzi o róinych zawodach. 

A wigc prsede wszystkim — opera- 
tora, który na taémie utrwala zacho- 
dance zjawiska. Jest-on niewapli 
majwainiejsza osoba, gdyá “vi 
“om operator moée wykonaé caly 
film, matomiast bez miego w ogóle 
filmu byé nie moie. Nastopnie — 
scenaraysta, który slowami opisal to, 
co ma sig póénie; ogladaé na filmie. 

Tesecio — reiyser, który magina 
úwiat rzeczywisty do wymogów kame- 
xy à ustawia ja 1w ten sposób, aby po 
sfilmowaniu odpowiadal temu co na- 
pisal scenarzyst! 

Ci tree) ludeie-(pomijajac techni: 
nych  pracowników — laboratoriam, 
którey czuwajg nad chemicang obrób- 
ka taémy) wystareza do 2robienia fil. 
mu, natomiast jadnego x nich nie 
moãe zabraknaé. Oczyviácie adarza sie 
crasem, ie operator jest równoczeênie 
reiyserem alho reiyser autorem sce- 
nariuaza. I chociai bywaly juz filmy 
bez dekoracji, bez aktorów lub 
w ogólo bez ludzi, nie bylo à nie be- 
deie filmu bez operatora, scenarzysty 
à reiysera. 


j 
3. 


Nasuwa sig pytanic, który a tych 
ludzi jest autorem filmu? À moie 
wsayscy trzej moga sobie roéciê do 
aego prawo? 

Prawnicy róinych krajów dlugo siç 
nad tym zastanawiali, aí Wreszcie wy- 
dali iscie salomonowy mwyrok: auto- 
rem filmu jest jego producent. Pro- 
ducent oplaca rezysera, scenarzystç. 
operatora a przede wszystkim tegoi 
prawnika, który mktadal ustawç — 
wszystko za tym wskazuje, te to on 
wlaónie a nie to inny jest autorem 
filma. W myél tego wrzeczenia, po 
upaústwowieniu kinematografii, gdy 
prawa autorskie ptzesely na paústwo. 
moina by cseor doprowadrié do absur- 
du i nawet podjaé sig obrony tezy. 
àe autorem film jest presydent paú- 
stya. 


Poniewai nie jestom prawnikiem 
tylko crlowiekiem filma, nie bardzo 
moge sig pogodeié ze zdaniem praw- 
ników 1 wolg iyé w dalszym ciqgu 
eludzeniem, éc autorem filmu jest 
reiyser. 


Dlaczego wlasuie reiyser? 

Dlatego, ie tworay onnowg, filmow 
raccaywistosé, tlumacey na jezyk fil- 
mu alowa scenarzysty à montuje ka- 
wwalki filma, tok jak pisarz ukiada 
poszezególne slowa w adania, 2 któ- 
rych powstaje dzielo iterackie. Re- 
êyser tworzy drielo filmowe. 
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Kinematograf; pomyélany poczat- 
Jowojalco insano yipoyemadido res 
jestracii i reprodukcji ruchów, wzbu- 
dzil niespodriewanie wielkie zainte- 
resowanio iwiród szerokich rzesz ludz- 
kich. W ezeregu tzw. kinetoskopów 
demonstrowano tg ciekawostkg tech- 
nicma a wzrastajacym powodzeniem. 

Powodzenie to eprawilo, de uowym 
wynalazkiem zainteresowalo sig rów- 
noczeénie kilku bardzo przedsigbior- 
czych i ambitnych ludzi. Panowie 
Laemmle, Zukor, Lasky i Goldwyn. 
praybysze x poludniowo-wschodniej 
Europy, wszyscy ogamiçei byli wspó 
nym dekiem przed medag, wynicoi 
nym ze swych wyglodzonych krajów 
oicaystych oraz iqdza bogactwa, która 
aagnala ich na niepewne dosy aí do 
dalekiej Ameryki. 

W owym czasie, a byl to poczatek 
XX wieku, amerykaúskie miasta 
awlaszoza portowe pelne byly emigran- 
16w z Europy. Ludzie ci, aie zmajac 
icayka angielskiego, mio mogli korzy- 
staé 2 teatrów i innych imprez rozryw- 
kowych, a byli abyt biednii malo w: 
robieni kulturalnie, aby stworzyé 
+eatry wlasne, Tym wlaénie ludziom 
postanowili dostarczyé rozrywki éwie- 
ào-kreowani producenci fitmowi. 

Obliczenie okazalo sig trafne. Inte- 
res prosperowal zmakomície, nawet 
zbyt dobrze. Skuszeni nadzieja szyb- 
kich zysków, z/awiali sig coraz to nowi 
producenci i wkrótce zaszla konieca- 
nodé rozszerzenia rynków zbytu. Do- 
konano tego przez wciagnigcie w orbi- 
te zainteresowaú filmowych inny 
jeszcze, bardriej wyrobionych kulta- 
ralnio warstw spoleczeústwa. Pis 
«wotne tilmy, gdzie x jednego ustawie- 
nia aparatu nakrecano caly obraz, do 
którego treéé napisal gdzies ktoé na 
kolanie — nie wystarczaly jué pu- 
blicmosci. Trzeba bylo podniesé po- 
ziom, ale kto mial tego dokonaé? Po- 
wstalo zapotrzebowanie na reforma- 
torów i reformatoray ejawili siç sami. 


ER 


Nie jest rzecay praypadku, ée wlaé- 
mlody maród amerykaúski, nie 


“obcigiony tradycja w dadmej dziedzi- 


não twórczoáci, specjalnie upodobal 
sobie tg nowg imie posiadajaca iadnej 
przeszlosoi formç artystyczna, cxynigo 
z miej sztukç narodowa. W owym cza- 
sie Ameryka byla jeszcze ciagle kra- 
jem edobywców i pionierów. 

(Nie jest takio «zecaa praypadku, 
ie wlaínio Amerykanie ruszyli pierwai 
do ataku à etworzyli podetawy nowo- 
<acemaj reiyserii filmowej. Traej 
udzie: D. v. Griffith, Thomas Iuce 
1'C. B. de Mille nigdy nie mieli ni 
mspólnego z filmem a bardzo mato 


2 innymi galriami extuki Moie 
wlaónic  dlatego. mieli ulatwione 
zadanie. 


6. 


Zawód veiysera w ogóle wywodei 
“ig 2 teatru à jest wlasciwie take bar- 
dzo mlody. gdyá nie ma jeszeze osiem- 
driesigciu lat. 

Joduakie rrecaywistosé teatralna 
róimi sic zmacmie od filmowej 
i awykde sfilmowanio najznakomitsze- 


Preyktad montatu fllmowego: to samo zdjecie w zestawlentu z innym nabiera 
nowego znaczenta. 


go widowiska teatralnego nie stwo- 
ray jeszcze filmu. Wezystkie prôby re- 
alizacji filmu x najlepszymi akto- 
rami wspólczesnymi — zawiodly. 
Próby uchwycenia autentyamu na go- 
racym ucaynku takie nie daly oczeki- 
wanego rezultatu. Preekonala siç o 
tym bardzo dotkliwie pewna wy- 
awórnia, która zakupila prawo fil- 
mowania jednej z licznych rewolucji 
w Meksyku. 


General Pancho Villa otrrymal 
25.000 dolarów, w zamian za co zobo- 
wigzal ig rozgrywaé bitwy tylko 
pray dobrym oéwieileniu i w warun- 
kach sprayjajgeych zdjçciom. Roz- 
ochocony dyktator postanowil zrobié 
dodatkowa przyjemnoié ewoim ame- 
rykaúskim preyjaciolom à przed 
obiektywem rozstrzelal z armat gru- 


pe jeiców. Rezultat by! oplakany, - 


zwlaszoza dia vorstrzeliwanych. Ale 
i wytwórnia byla posrkodowana, bo 
wszystkie majbardziej autentyczne 
sceny wypadly na ekranie tak nie- 
przekonywajgco, io nawet dziecko 
nie daloby im wiary. Trecba bylo 
odwolaé ekspedycje à w zacisza stu- 
dia hollywoodzkiego pod doéwiad- 
caonym Kicrownictwem D. W. Grif- 
fitha roregraé jeszczo raz cala woj- 
ne, która dopiero teraz budzila gro- 
24 à przeraíenie. 
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Jesscze w okresie filmu micmego 
powstala w Rosi szkola reiyserów 
(kuleszowców), która glosila, £e isto- 
ta filmu jest montaé à tylko montaé. 
Najglosniojazy 2 preedstawicieli tej 
skoly Pudowkin praytaczal na do- 
wód tego nastepujacy przyklad. Sfil. 
mowano kiedyé mmakomitego aktora 
Moriuchina, siedzacego prry stole 
i adjecie to skopiowano tray. razy. 
Nastepnie zmontowano kaidy 2 tych 
odoinków taémy 2 innym zdjçeiem. 
Na jednym widaé bylo talerz 2 zupa, 
na drugim épigcg kobietç, na trze- 
cim trupa meécayzny. Za kaidym ra- 


zem 'w zestawieniu « innym zdjçciem 
uémiech Moziuchina, zawsze ten cam, 
mial inne znaczenie. 

Sigd wniosek: samym montagem 
moiemy mwyrazié na filmie wezystko 
co chcemy, zestawiajac w odpowiedni 
sposób róine odeinki tasmy, podob- 
nie jak poeta uklada slowa. 

Ta ewangelia montaiu gloszona 
przez szkole rosyjska, a którcj wyra- 
sicielem w Polsce byl preed nojo 
Eugeniusz Cekalki, jest niewatpliwie 
slusena, alo nie wyczenpuje caloci 
zagadnienia. 

Tenie sam' Pudowkin w ksigáce. 
o meiyserii opisuje, jak kiedys mial 
praedstawié w jednym ze ewych fil- 
mów jakiá giganiyezmy wybuch. Za- 
kopano gleboko w ziemi pó! tony 
slynamitu, gromada operatorów wy- 
celowala obiektywy, saperay mlacayh 
zaplon à nastapil wybuch, który prze- 
szedi wszelkie ocrekiwania. Niestety, 
tylko w rzeczywistoéci, Na ek 
wygladalo to po prostu jakby ktoé 
padrzncil duiy srufle ziemi. Dopiero, 
pray pomocy róimych  zabawnych 
árodków, plomicoia  magnezji, 
nata dymnego átp. udalo eiç uzyakaé 
odpowiedni efekt ma filmie. 


Ale 40 jué jest ta nowa mrzecry- 
wistosé, która musi sobie stworryé 
reáyser. 1 od tego, o ále siworzoma 
przezeú rzeceywistosé pokrywaé sig 
bedzie x tym co spodziewamy sig uj- 
rzeé na ekranie, ualeiy sukces lub 
kdeska filma, a wraz 2 nim à jego ro- 
âysera. Zycie filmu jest, miestety, bar- 
dzo krótkio à autor kiepskiego filmu 
nie mote sig pocieszaé praykladem 
opery Carmen” Bizeta, która przy 
pierwszym precdstanieniu utrayimala 
io ma afiszu tylko osiem dni. Stusz- 
nie powiedzial anakomity reiyser 
francuski Jacques Feyder: 


«My, filmowey, mamy sadu 
apelacyjnego. Istnieje  tylko natych- 
miastowy triumf lub natychmiastowa 
êmierê”. 


= Jerzy Zarzycki 
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KULISY STUDIO 


O NAJCIERPLIWSZYCH AKTORACH 
I KLOPOTACH AUTORA 


9 ato kto u nas zdaje sobie sprawe z te- 
go, czym jest film kukielkowy, pod- 
czas, gdy' na ogól wszyscy wiedza, 
czym jest film rysunkowy. Film ku- 

kielkowy jest nowa galezia polskiej produk- 

cji filmowej, choé za granica tego rodzaju fil- 

my sa juí od dawna produkowane. É 
Kukielkami zajmowalem sig od dawna, jed- 

nak bez myfli o filmie. Dopiero w 1938 roku 

jeden z kolegów namówil mnie, iebym spró- 
bowal ozywié swoje, dotad statyczne, kukielki. 

Pomyslne zrealizowanie'dwóch bardzo krótkich 

reklamówek z kukielkami zachecilo mnie do 

dalszej pracy w tym kierunku. Bezposrednio 
przed wojna zaczalem krecié swój pierwszy 
film kukielkowy, pomyélany jako 300 m do- 

datek. Za temat obralem znang legende o 

smoku podwawelskim. Legende te — która 

wymyslit zdaje sie Diugosz — rozszerzylem 
swoimi' wstawkami. Niestety, film nie zostat 
zakoúczony z powodu wybuchu wojny. Obec- 
nie, bogatszy w srodki i doswiadezenie, reali- 
zuje po raz drugi ten sam temat, 
Jak wyglada praca nad filmem kukielko- 
7 


W zasadzie przypomina nieco prace przy fil- 
mie normalnym. Naprzód trzeba wymyólié do- 


dry” scenariusz i to jest chyba  najtrudniejsze. Z. Wasilewski wykonal kukielki dwóch szewczyków, z których Jeden jest glównym boha- 
Jezeli zamówimy scenariusz u znanego lite- terem sfilmowanej legendy o smoku wawelskim. Ale kaidego dnia, gdy przystepowal do 
rata, to prawdopodobnie napisze on nawet zdjeé, oba) szewcy byli niezwykle kapryéni: nie chcieli graé, zataczali sie, przewracalii pso- 
Swietny scenariusz, ale odpowiedni raczej dla cilj na kaidym kroku. Autor, doprowadzony do rozpaczy, postanowil zbadaé tg sprawç bll- 


kukielki teatralnej, poniewaz sadzi, ze kukiet- teJ 1 dowiedzieé sig, co kukielki robia w czasie jego nieobecnoscl. 
ki filmowe i teatralne sa identyczne. Tymeza- 


sem róínica miedzy nimi jest znaczna. Nie 
mona obdarzyé kukielki rozlewnym tyciem 
wewnetrznym, nie moina jej zmuszaé, by ro- 
bila wszystko, co przyjdzie na my$l rozmarzo- 
nej glowie, bo to jest albo niepotrzebne, albo 
niemoilive do wykonania. 

Przy pisaniu scenariusza kukielkowego trze- 
ba myéleé obrazami bardziej jeszcze niz przy 
tworzeniu scenariusza dla normalnego filmu. 
Ruch kukielki powinien byé oszczedny i pe- 
ten ekspresji. W jej czynnosciach nie moize 
byé niczego zbednego, bo szkoda pracy, nie- 
slychanie imudnej 1 skomplikowanej. 

Czesto spotykana wada zagranicznego filmu 
kukielkowego jest martwota twarzy kukietek, 
plytkosé ich psychicznego íycia. Moim daie- 
niem jest usungé te wade. Pierwsza próba 
w tym kierunku by! króciutki film o Hitlerze 
1 kuli ziemskiej, wyswietlany niedawno w Pol- 
skiej Kronice Filmowej nr 5. 

Gdy scenariusz jest juí gotów, przystepuje- 
my do konstruowania kukielek. Kukielki wy- 
konane sq z drzewa, gipsu lub masy papiero- 
wej, a wewnatrz posiadaja metalowy szkielet, 
skonstruowany tak, aby kukielka mogla swo- 
bodnie sie poruszaé. Kukielki filmowe nie 
poruszaja sig na nitkach, bo nitki bylyby wi- 
doczne na ekranie. 

Gotowe kukielki ustawia sie na tle dekora- 
cji i rozpoczyna sie zdjecia zupelnie tak samo, Ê 
jak w normalnym atelier. Kukielki wchodza - 
«na plan”, schodza z niego, graja role glówne 
i podrzedne, sa statystami, musza powtarzaé 
gre, gdy sie cos-nie uda — zupelnie tak samo, 
jak to sie dzieje w atelier na Lakowej u nas 
w Eodzi lub gdzie indziej. 

A-jakie sa przy tym cierpliwe! Bywa czasem 
tak, ze kukielka pozostaje na tle dekoracji 
przez cala noc z noga podniesiona do góry 
i stoi tak bez skargi i Zalu do mnie. Tego nie 
potrafi jaden najwybitniejszy Zywy aktor. 

Utizymanie kukielek kosztujo bardzo malo, 
bowiem | stworzenia te iywia sie wylacanie 
éwieiym powietrzem. ,Film Polski" nie placi 
im gaz. 

Wiekszosé zdjeé, zemieszczonych obok, 
przedstawia kukielki podczas mojej nieobec- 
nosci, gdy byly pewne, e nikt nie widzi ich 
harców i szaleústw. Sasiedzi czesto stysza 
halasy, plynace obfitym strumieniem z mojej 
pracowni. Klng wtedy siarczyécie: 

— Zeby szlag trafil te kukiclki Wasilew- 
skiego! 

Ja nie iycze im tego, choé mam z kukielka- 
mi znacanie wiece) klopotów. Przeciwnie. 
Uwaiam, e to bardzo mile stworzenia. 

Czy nie mamacjit która usiluje skrzglnie ukryé, 

Zenon Wasilewski. gdy nagle... 


feio Cad et po add 
po chwili wraca z ladunkiem czystej 
monopolowej... 


ted cara 
Psotny szewczyk wymy) 
z atelier... 


--dosiega go ojcowska reka Wasilewsklego: — Dosyé rozpus- 
ty! Kukielkowy szewczyk nie moie pié jak dorosty szewcl 


QUEST ge ——e ea tur o twarav nnrare 


CALEGO SWIATA| 


Dywaj francuscy realizatorzy pracuja 
w Anglil. 

O Francuski rezyser 
Alegret ukohczyt swój pierwszy film 


filmowy Mare 


w Anglit. Film nosi tytul ,Blata fu- 
ria't | mia? byé poczatkowo nakreco- 
ny w Norwegil, gdyt w Anglil na ogót 
nie ma tak wlelkich jak tego wymaga 
scenariusz opadów éniemych. Sroga 
zima umozliwila jednak nakrecenie 
filmu na miejscu 1 zmniejszenie ko-. 
sztów realizacii. W ten sposób jedna 
z najcieiszych zim w Europie przy- 
data sig przynajmniej na cos... 
W filmie ,Biata furia" wystepuja 
Stewart Granger i Valerie Hobson. 
O Bohaterka filmów ,Przemineto z 
wiatrem', Waterloo bridge" 1 , Cezar 
1 Kleopatra" Vivien Leigh wystapi 
obecnie-w roll Anny -Kareniny. Po- 
przednio Greta Garbo grata dwukrot- 
nie Anne Karening: w r. 1927 w wersjl 
niemej fiimu pt. Love (z Johnem 
Gilbertem) 1 w roku 1937 w wersjl 
déwiekowe) (z Fredrikiem Marchem). 
Znanã te postaé odtworzyta tez Olg 
Czechowa w filmie niemieckim w ro- 
ku 1936. Nowa wersja Anny Kareniny. 
yserowaé bedzle w Anglli stynny 
rezyser francuski Jullen Duvivier, 
film produkuje Aleksander Korda. 


Nazwiska te gwarantuja Wysoki po- 
ziom filmu, 


Rozw6) filmoteki belgijskieJ. 


Filmoteka belgijska zostala powola- 
na do 2ycia w roku 1938, ale wybuch 
wojny nie pozwolit na szerszy rozw6) 
instytucjl. Dopiero uwolnienie Belgil 
od okupacji niemieckiej pozwolito fil. 
motece na bardziej aktywna dzialal- 
nosé. 

Filmoteka ma za zadanie zbierante 
1 konserwacie wybitnlejszych —dztet 
tllmowych, filmów dokumentalnych 1 
rysunkowych w celu zachowania ta- 
my filmowej w mozliwie najlepszym 
stanle, pomoc w seminariach na kur- 
sach Satuki filmowej w Szkole Sztuk 
Pleknych oraz urzadzante seansów, 
wzgleânie wypozyczânie filmów dla 
celów naukowych, dydaktycznych 1 
pedagogicznych. 

Filmoteka belgijska znajduje sig od 
18 mieslecy w stalym Kkontakcie z naj- 
wiekszymi flmotekami $wiata w No- 
wym Jorku, Londynie, Moskwie | Pa. 
rytu. Ustala ste obecnie wszechówi 
towa Jliste Istnlejacych filmów oi 
takte wykaz tych dzlel filmowych, 
które zaginety bezpowrofnie, 

Zarzad Filmoteki sklada sie 2 11 Wy- 
bitnych tachowców | publicystów fil- 


mowych. Poza wliasnymi zakupami 
zbiory filmowe zostaly wzbogacone 
dotacjami 42 obywatel! belgijskich, 


którzy byll w postadaniu czesci lub 
catoéci ciekawych filmów, dawnych 
aparatów filmowych itp. 


EEEEERÂANCIA SO] 


»FARREBIQUE“ — wielka nagroda 
tilmu francuskiego. 

Dziwna byta historia filmu ,Farre- 
dique" —czylí Catery pory rokU“ rea- 
lizacji Georgesa Rouquier. Ze wrgle- 
du na silna konkurencje wiçkszych 
koncernów film ten nie zostal dopu- 
szczony do wyswietlenta w oficjal-. 
nym programie festiwalu w Cannes. 
Na skutek akcji francuskie) prasy fi 
mowej wyswietlono go Jednak ni 
marginesie festiwalu. Film zyski 
wielkie uzmanie u fachowców filmo-. 
wych calego éwiata | zostal nazwany 
»prawdziwa symíonia wiejska', co 
bylo aluzja do glówne nagrody festi- 
walu »Symfonii pastoralnej* czyli 
nwiejskiej". 

Kim jest Rouquier? Do roku 1942 
byt pracownikiem drukami, potem. 
wykona? dwa krótkometratowe filmy 
dokumentalne, które nie zwrócily 
specjalnej uwagi krytyki. Wediug je- 
go wiasnych slów 20 lat interesowai sig 
filmem i postanowit nakrecié diugo- 
metratowy film  prawdziwy, Dez 
szminki, bez studia, bez jupiterów, bez 
dekorac)i. Krgci? sceny do swego fil- 
mu przez dwa lata na wsl W swoim. 
gospodarstwie w Rouergue. W rolach 
Elównych wystepuje cala jego, rodzi- 
na; jej troski 1 ktopoty w czasie crte- 
rech tak bardzo rótnych pór roku, 
które decyduja o 2yciu rolnika. Nie 
trudno sobie wyobrazié trudnoéci, ja- 
kie napotyka! miody realizator w 
swym planie. Np. jego dziadek mó- 
wit zupeinie niezrozumiatym dialek- 
tem. Crefé Hiimu postuguje sie wieo 
francuskimi objasnieniami dialogów. 
Retyser kazal tez cate) rodzinie — 2y- 
jacej w glebokich tradycjach religij- 
nych — przezyé êmieré jednego z nich. 
Zmusit chiopów do wprowadzenia 
trumny do domu. 

Powainy autentyzm tego filmu opla- 
cit sig jednak stokrotnie. Powstal 


Popularny amant filmu brytyjskiego Stewart Granger w filmie 


towe. 


Biala furia”. 


Pelna prostoty scena z irancuskiego filmu ,Farrebique”. 


VE ame 


WZ.S. R. R. preystapiono obecnie do produkcji filmów na tematy spor- 


Po nPierwszej rekawicy” ukofczono obecnie Centrum ataku”. 
Oto zdjecie z tego filmu. 


film wyjatkowy o nlezwykte) wartoscl 
artystycznej. 

Film otrzymai ostatnio Wielka Na- 
grods Kinematografii Francuskie] za 
Tok 1946. 

Nejwiekszym sukcésem w Parytu 
cleszy sig od dawi oczekiwany film 
Madame Minivert z Greer Garson 
w roli glównej. 


Na drúgim miejscu wymienia sie 
wesota komedie kryminalna' realiza-. 
cji Franka Capry pt. Arszentk 1 sta- 
re koronki“, 


Niezwykia ocena dzlennikarzy no- 
wojorskich. 

Nowojorsk! zwiazek sprawozdawców 
filmowych rokrocznte publikuje liste 
dziesieciu najlepszych filmów roku, » 
Pod .tym wzgledem ocena roku 1946 
okazala ste rewelacyjna, gdyi wymie-. 
niono po raz plerwszy w spisie filmy 
pochodzenia nicamerykaniskiego 1 to 
od razu pigé. Oto kompletna Jist 

»Nejlepsze lata naszego tycla't — re-. 
tyserit Williama Wylera, produkcjl 
nowej placówkt ,Libertyfilms''z Myrna, 
Loy í Fredilkiem Marchem w rolach 
Etównych. 

»Rzym, miasto otwarte! — film wio- 
ski rezyserit Roberta Rosseliniego. 

mHenryk V'º — film kolorowy bry- 
tyjski rezyserii Lavrence'a Olivier, 

mNotonius! — rezyseril Alfreda 
Hitehcocka z Cary Grantem 1 Ingrid! 
Bergman w rolach glównych, 

mGwlezdna droga do nieba'! — an- 
gielski film, którego wiasciwy tytul 
drzmi nSprawa 2ycia 1 $mlercl', rety-. 
seril Emerica Pressburgera | Michaela. 
Powella, 

wCórka robotnlka studzlennego! — 
siim francuski rezyseril Marcela Pa- 
gnola z Raimu, Fernandelem 1 Josette 
Day w rolach glównych. 

»Przelotne spotkanie“ — film bry- 
tyjski rezyserii Noela Cowarda, W ro-| 
Jach glównych Celia Johnson 1 Trevor 
Howard. 

wZlelone lata — wg powlesci A, 3. 
Cronina, rezyserií Victora Saville, w. 
rolí glównej Charles Coburn. 

Droga do utopii“ — z Binglem 
Crosby, Dorothy Lamour 1 Bobem Ho- 
pe. 

Moja droga Klementyna“ — rezyse- 
rii Johna Forda z Linda Darnell À 
Henry Fonda w rolach glównych. 

Nalety podkreslié, ze filmy amery- 
kaúiskie wymienione na tej liécie kan= 
dyduja do nagrody Akademil Filmo-' 
wej za rok ublegiy. 

é Rok 1947 ujrzy zapewne aí trzy fil- 
my O Joannie d'Arc. W Ameryce be- 
dele nia Ingrid Bergman, która od- 
twarza teraz tç postaé na scenle w 
setuce Maxwella Andersona; we Fran-. 
ci zagra Michêle Morgan pod rezyse- 
rig Jean Delannoy, twórcy ,Symfo- 
nit pastoralnejt, w Anglil Rank szu- 
Xa odpowiedniego scenariusza. Istnie- 
ja preypuszezenia, te $w. Joanne zagra 
Mai Zetterling. Producentem bedzie 


G. Pascal, odpowiedzialny za takie 
filmy jok ,Pygmalion“, Major Bar-. 
bara“ | , Cezar 1 Kleopatra 


Pod koniec ubiegtego roku zostala 
zawerta wlosko-francuska umowa fil- 
'mowa, na podstawie której 15 filmów 
trancuskich bedzte wyéwietlanych na 


ekranach wiGskich. Poczawszy od. 
marca filmy wyswletlane sa W Rzy- 
mie, budzge wielkie zainteresowanie. 
publtcznosci. Filmy nie sq dubbingo- 
wane, gdyz duzy odiam publicznosci. 
rozumie jezyk francuski. 

& W miesiacu marcu we Wioszech spo- 
rzadzono kopie a? z 45 filmów zagra-. 
nieznych. Wioskie pisma filmowe alar-. 
muja, 2e Jesli pójdzie w tym tempie 
dalej, w przeciagu roku na ekranach. 
wioskich ukaze sie 540 filmów zagra- 
nicznych, wobec 30 woskich. 

O Artystka wioska Greta Gonda od- 
niosta wielki sukces artystyczny w fil-. 
mic ,Ostatnia kryjówka', retyserli 
Roberto Bianchi. 


O Wiera Mareckaja, bohaterka tilmu 
«Ona broni ojezyzny* odtwarza role 
nauczycielki w filmie wytwórni ,So- 
juzdietfilm“ pt. ,Wychowanie uezué. 
e W radzieckim ministerstwie kine-| 
matogratii poddano krytyce dziatalnosé. 
gruziáskiej wytwórnt filmowej, która 
nie wypracowata naleiycie pianu te- 
matycznego bietacej produkcji 1 nie 
zabezpieczyla sie w odpowiednia ilosé. 
Scenariuszy dia produkcji roku przy- 
selego. 

* Dodatnia ocene krytyki otrzymal 
nowy film rez. W. Ejsmonta pt. «Krq- 
townlk Warlag“, ilustrujacy jeden 2 
epizodów wojny” japonsko-rosyjsklej. 
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| FILMY DLUGOMETRAZOWE 
»NA GRANICY“ 


Opowiesé z pogranicza radziecko-man- 
daurskiego, 


Scenariusz 1 retyseria: Aleksander 
Iwanow, 
Zdjecia: W. Rapoport. 


Wykonawcy: E. Tíapkina, Z. Federo- 
wa, N. Kriuczkow. 


Produkcja: ,Lenfilm" (ZSRR). 
ed 


DONBASS 

Film dokumentalny. 

Ukiad: M. Wiliáski 1 P. Jesieison. 
Realizacja: M. Wilifiski. 


Zajecia: A. Kowalczuk, N, Siemie- 
nienko 1 W. Wojtenko. 


Produkcja: ,Ukralfiska Wytwórnia 
Kroniki Filmowej (ZSRR). 


º 


TADZIKISTAN 
Film dokumentalny. 
L. Stiepanow ! B. Kimia- 


Realizac)i 
garow. 


Zdjecta: 1. Baramykow i M, Kajumow. 


PM produkcsa: Stalinabadzka Wytwórnia 

PARIU 1] Krontki riimowes" 1 .Centraina w: 

E mr awórnia Filmów Dokumentalnych" 
f (ZSRR). 


o 


DO P. T, PRENUMERATOROW 
1 ODBIORCOW NASZEGO PISMA! 


Naleznosé za prenumerate lub poje- 
dyricze (brakujace do kompletu) egzem- 
plarze prostmy wplacaé tylko blankie- 
tem nadawcrym P. K. O. na konto 

nr VII — 4550. 


Prenumerata kwartalna (6 egzempla- 
TZy) Wwynost z! 100,—, Ceny numerów 
od 1 do & po 2! 15,—, nr 9/10 (podwójny) 
230, od nr 11 22 20,—. 


Na odwrocie czesci Dblankietu , dia 
wiasciciela konta” prosimy umieszezaé 


notatke za które numery -ptaci od- 
biorca, 


Crytelnte -wypetniente blanktetów 
1 dokiadny adres zamawiajacego sta- 
nowi o szybkoáci wysilki. 
ADMINISTRACIA 
Dwutygodnika ,FILM*. 


r wykonywa artyslycania 
nEL-CHA-FILM: Warstawa, Jorozolimakia 27. 


Prowinejo informujemy listownio 


| Znany od 1910 r. odsiwiacz 


«ORIENTINE” 


preywraca siwym wlosom 
ich naturalny kolor. 


| 


SKAD NADESZLY TE ZDJECIA! 


W dniu 26 marca w lokalu redakcji dwutygodnika , FILM” odbylo 
obliczenie nadestanych Kkuponów z odpowiedziami oraz losowanie 
,nagród. 
Losowanie odbylo sie w obecnoéci przedstawiciela Dyrekcji P. P. 
«Film Polski” oraz Komitetu Redakcyjnego Dwutygodnika , FILM". 
Nadeszio iacznie: 


sig 


9.972 odpowiedzi 
8.070 nietrafnych 


z cego 
i 1.902 trafnych. 


W wyniku losowania 
glówna nagrode w sumie 3.000 zlotych 


otrzymal Leszek Malaúiski (Lódé, ul. 11 Listopada 21). 


1. 


2. 


3 


4 


s 


10. 


DONDE nn 


. Jadwiga Kuímicz 


, Regina Tyszewska 
. Jerzy Malecki 
. Zdzislawa Majer 
.. Maria Sachnowicz 
|. Czeslaw Staszewski 
. Joanna Komiszak 

1 


Nagrody ksigikowe otrzymuja: 
Halina Wojtaszkówna — Wroclaw, Kurkowa 25, m. 9 
Kazimierz Brandys: ,Miasto niepokonane”. 
Jadwiga Zawadzka — Wroclaw, ul. Kurkowa 29, m. 5 
Jan Dobraczyúski: ,,W rozwalonym domu”. 
Tadeusz Bentke — Kraków, Grzegórzecka 20 
Arkady Fiedler: Kanada, pachnaca áywica”. 
Andrzej Smigielski — Wrociaw, Kosciuszki 49 
Stanislaw Dygat: ,Jezioro Bodenskie”. 
Elibleta Borkowska — Aleksandrowice (Bielsko $1.) Mikolaja Reja 271 


Aleksander Kamiúski: ,Kamienie na szaniec”, 


. Irena Malecka — Poznaú, ul. Marszalka Focha 98, m. 12 


Jerzy Kirchmayer: ,Kampania wrzeéniowa”. 


Jerzy 2blkowski — Lodz, Pogonowskiego 68, m. 12 
Janusz Meissner: L — jak Lucy”. 


. Jan Grochowski — Przemysl, Mikolaja Reja 6 


Edmund Osmariczyk: Sprawy Polaków”. 


.. Edmund Malolepszy — Czestochowa, Armii Ludowej 9, m. 26 


Wiech (Stefan Wiechecki): ,Spacerkiem przez Poniatoszczaka”: 


Wanda Maciaszek — Lódi, Bandurskiego 12, m. 9 
Wojciech Zukrowski: «Z kraju milczenia”. 
Roczna prenumerate «Filmu otrzymuja: 
Krystyna Byszewska - Warszawa, Hoza 7, m. 47. 
Maria Michalowska — Gliwice, Aliantów 5, m. 4, 
Wiestawa Martynów — Wroclaw 12, Grottgera 15 (Biskupin). 
Maria Downarowiczówna —. Poznaá, Niegolewskich 15, m, 7. 
Anna Kiczalewska — Bytom, Smolenia 15, m. 1, 
Trena Przeworska — Bydgoszcz, Aleje 1 Maja 102, m. 9. 
— tódi, Jednostka Wojskowa 21, m. 58. 
Eódé, Pólnocna 42, Szpital. 
— Gdaúsk-Oliwa, Liczmaúiskiego 23, m. 4, 
— Caestochowa, Al. Wolnoéci 10. 
Eódi, ul. Narutowicza 39, m. 8, 
— Eódé, ul. 11 Listopada 22, m. 6. 
— Eódt, Zamenhoffa 38, m. 24. 
— Bydgoszcz, Pomorska 59, m. 1. 
« Lublin, ul, Fabryczna 16, m. 2, 


Nasz ,Kokurs nr 1º nie byl specjalnie trudny, zawieral jednak zdje- 


Helena Szczawiúska 


cie, które moglo wprowadzié w blad Czytelników. Mamy na myélj zdje- 
cie nr 2. Okolo 2/3 nietrafnych cdpowiedzi brzmialo jak nastepuje: 
1. Ameryka, 2. Francja, 3. Anglia, 4. Rosja, 5. Szwecja. 


Zdjecia byly ulozone wedlug nastepujacego schematu: 
1. Scena z komedii amerykaúskiej. Dia wielu Czytelników- odgadnie- 


cie bylo latwe, gdyZ poznali Deanne Durbin, | 


2. Scena dosé typowa dla dramatów filmowych produkcji szwedz- 


kiej. Uwaini Czytelnicy mogli poznaé Mai Zetterling ; Alfa Sjóberga 
z okladki 3 numeru naszego pisma. 


3. W sezone ubiegiym widzielifmy kilka brytyjskich filmów mor- 


skich. Zreszta Anglia jest uwazana za ,Królowe mórz” — marynarze sa 
czesto bohaterami filmów brytyjskich. | 


która czesto moina spotkaé w filmach produk 


4. Na zdjeciu widcczna jest charakterystyczna koszula rosyjska, 
radzieckie). 


5. Sceneria dosé typowa dia filmów frarcuskich, szczególnie reali. 


zowanych przez Marcela Carné. Ciemny zaulek í fragment kanatu, oto 
ceste rekwizyty dekoracyjne w filmach produkcji francuskiej. 


Zdjecia 1, 3 i 4 zostaly prawie na wszystkich kuponach odgadniete 


trafnie, 


Zajmiemy sie jednak niektórymi odpowiedziami, które maja charak- 


ter zgola fantastyczny. 


W warunkach konkursu pisalismy wyraínie, 2e: 
wFotosy pochodza z pieciu RÓZNYCH krajów i to tych, których 


filmy sa wyswietlane w Polsce". 


Tymczasem otrzymalismy dwa kupony nastepujace: 
1 Francja, 2 Francja, 3 Francja, 4 Francja, 5 Francja 
1 ZSRR, 2 ZSRR, 3 ZSRR, 4 ZSRR, 5 ZSRR. 


Ale na tym nie koniec. Kilku Czytelników widziato na naszych ek- 


ranach nastepujace filmy: 


Grecja (zdj. nr 2), Niemcy (zdj. nr 4), Wiochy 1 Japonia (zdj, nr 5), 


Kanada (zdj. nr 3) à Hiszpania (zdj. nr 2). 


Ta bogata fantazja nie wystarczyla jeszcze niektórym milym i zapa- 


lonym kinomanom, którzy powolywali do íycia paústwa dawno nie ist- 
mejace, Zdjecie nr 5 typowane bylo jako ,Wenecja”. (pieciokrotniel). 


Ogólnie biorac konkurs wzbudzil wielkie zainteresowanie, totei 


Redakcja oglosila w poprzednim numerze (15) nowy konkurs pt. ,Fe- 

ralna trzynastka”, Nadeszlo juí mnóstwo odpowiedzi, niektóre bez ku- - 
ponów. Przypominamy wiec, ze kupon jest nieodzownym warunkiem 
uczestniczenia w losowaniu nagród. 


nana. artystka teatrów lódz- 

kich, IRENA HORECKA, kre- 

uje role matki w sztuce Wil- 

liamsa pt. pSzkiana menate- 

ria, która z wielkim powo- 
dzentem gra Teatr Kameralny Domu 
Zolnierza w Eodzl, 


catr Marynarza w Gdyni wy- 
stawia komedie , Mat 1 2ona”, 
Al. Fredry. Inteligentna gra 
wyrótnita sie Kira Peplow- 
ska w roll Elwiry, 


(Warszawa). Glówna role 
kobieca w filmie , UWodziciel' grata 
Kay Francis. 

mCayteinicrka z Imowrociawias. O- 
ryginalny tytul ksia2ki 1 filmu ,Prre- 
mineio z wiatrem" — ,Gone with the 
wind. 

wMira ze Stratackieje (Lublin). Put- 
Xownika. Pontearral gra Pierre Blan- 
char. Na inne pytania dalismy ju? od- 
powiedei w .Filmie", 

»Anilahe, Redakcja .Filmu” nie 
smieje sie nigdy z nadesianych listów 
Czytelników, a jesli nie na wszystkie 
odpowiada, dzieje sig to z dwóch po- 
wodów: bardzo wielu Czytelników za- 
daje te same pytania, na które ju? 
odpowiadali$my; jeszeze wiecej listów 
nadchodzi zupeinie bez konkretnych 
pytaf. 

Janusz H. Uwagi na temat ankiety 
przeczytaliimy z zainteresowaniem. 
Obserwujemy czesto natiok widzów na 
filmach rozrywkowych, niemniej wy- 
niki ankiety u nas nie zostaly zmienio- 
ne 1 daja rzeczywisty obraz wypowie- 
dzi uezestników, 

Halina Kotecka (Poznaf). Opisywa- 
nego przez Pania filmu nie znamy. 
Okolicznosci ámierci Harry Baura sá 
nlewyjasnione. 

3. Rapnicki (Lublin). Rysunek pree- 
kazaliámy do ,Gazety tilmowców'. 

Henryka z Katowic. Rubryki foto- 
genicznych nie wprowadzimy, a poza 
tym nadestane fotografle nie nadaja 
sig do reprodukcjl. 

»Murzyn x pómocy (Gdaúsk). 
wszystkie gwlazdy hollywoodzkie ma- 
ja zastepezynle dia zdjgé nlebezpiecz- 
nych, Shirley Temple oczywiécie tak- 
2e. Na inne pytanta odpowiadalitmy 
juê wielokrotnie. 

Bogdan Prastklewicz (Plock). List 
przekazalismy ,Gazecie filmowców". 

Józet Poplel (Gdafisk). We Wrocta- 
wii Istnleje Okregowy Zarzad Kin tak 
jak w katdym innym mieécie woje- 
wódzkim. 

Lily Wastlew (Przysucha). Dzigku- 
Jemy za mily list, zdjecia (wycinki) 
nte nadaja sig do reprodukcit. 

Jerzy Szczerbaty (Lublin). Oryginal- 
ne tytuly wymienionych przez Pana 
filmôw bramia: »Bezspokojnoje cho- 
zlajstwo (Zwarlowane lotnisko). ,Wo- 
zduszny) izwoszezyk' (Skrzydlaty do- 
rozkarz) 1 ,Nlebieski tichochod" (Slu- 
by kawalerskie). 

Leszek Skrzydlo (Lublin). Piszemy o 
tych filmach polskich 1 zagranicznych, 
Xtóre sa w opracowantu i nfebawem 
wejda na ekran. Filmy, O któryeh Pan 
wspomina, jeszcze nie wchodza W ra- 
chube. 

Wal, P. Zofia Mrozowska jest arty- 
sta teatraing. Obecnie wystepuja w 
Teatrze Kameralnym Domu Zolnie- 
rza, LÓdZ, ul. Daszyúskiego 34. 


Nakladem Glównego Zarzadu Polityczno-Wychowawczego Wojska 
Polskiego ukazala sig bogato ilustrowana ksiazka pt. 


mLUDZIE PIERWSZEJ ARMII” 


Ksigika jest niezwykle interesujacym dokumentem o powstaniu 
i walkach Wojska Polskiego na slynnym szlaku od Lenino do Berlina. 


Do nabycia we wszystkich ksiegarniach. 


Zdjecia polskie w tym numerze Wykonal foto- 


reporter ,FILMU” Jerzy Gaus. 
Zajecia zagraniczne: 
.Mostilm”, ,Photo-service” 


(Moskwa), 
gradzka Wytwórnia Kroniki Filmowej” (Stalin- 


Uktad 1 
«Stalin - 


“my jué na tamach ,Filmu”. 


REDAGUJE ZESPÕE 


opracowanie graficzne 
Tadeusz Kowalski 


Henryk Woíniak. Redakcja 
mu" nie posiada 1 nie sprzedaje 
klisz (?) Silmowych z wyswletlanych. 
tilmów. 

Maryia Gajewska. Dzickujemy za 
serdeczny list. W miare moznoéci za- 
miescimy fotografie  wymienionych 
przez Panta artystów. 

Józer 1 Ryszard (Krotoszyn). Obu- 
rzaja sig Panowie — 1 slusznle — 2e 
na niedozwolony dla mtodziety film 
wpuszeza sig nieraz mlodzlez 14- í 15- 
letnia, ale — sadzac z pisma — ile Pa- 
nowie maja lat? 

S. P. Stare filmy polskie wyswietla- 
ne 'sa na ekranach w miare postada- 
nia kopil. , Wiatr od morza” nie bg- 
dzie wznowiony. 

Erystyna. Raymond Rouleau: ,Pa- 
thé — Consortium" Paryz. 

»Sabusia“ (Poznaí). Benamino Gi- 
gli ostatnio wystepowal w Londynie. 
Gárie przebywa w chwili obeenej, nte 
wiemy. 

nirena Nasiorowska“ (Wejherowo). 
Obeeny adres Margaret O'Brien: Metro- 
Goldwyn Mayer Studios, Culver City, 
California, U. S. A, 

Jadzia z Gliwic. Bohater filmu 
«Pontcarral" Pierre Blanchar tyje 1 
Wwystepuje w filmach francuskich. 
Film .Pontearral" krecony byt w ro- 
ku 1943. 

Z. Z. (LóMf). Z opinia Paúskg o 
wZakazanych plosenkach' zapoznalis. 
my sig z preyjemnoscia. Sprawa jest 
juí jednak nieaktualna 1 diatego nie 
Skorzystamy. 

wRetyser“. Obszerna odpowledt o 
szkolach filmowych drukowalismy w 
15 numerze ,Filmu". Prostmy uwat- 
niej crytaé, 

Ewa 1 Teresa Pytajg Pane: , Jak 
atugo nakreca sie film, Jak atugo eres 
cono np. wZakazane piosenki", W nor- 
malnych warunkach film kreci sig 
kilka miesiecy. Artysci filmowi po 
nagraniu rói do filmu zachowuja se 
zupeinie normainte jak wszyscy inni 
ludzie | nie ,.zadzleraja nosa do góry'. 


Irena z Sosnowca. Do Deanny Dur- 
bin mona pisaé tylko po angleisku. 
Fotografle artystów polskich zamie- 
szczamy w miarg naplywu zdjeé. 

Calonkowle $wletlcy F. M. Nalety 
sig spodziewaé, te polska produkeja 
filmowa ruszy w najblltszym czasie 
pelna para, wtedy takze nasze pismo 
zamieszczaé bedzie duzo zdjgé arty- 
stów polskich. 

St. B. (Kraków). Zdjecla czotowych 
artystek amerykaiiskich ukaza sig je- 
szcze w tym sezonte, 

H. Wys. (Szczecinek). Prost Pan o 
vkilka s16w o Charlie Chaplínie", Dos 
Skonale sig sktada, gdyt wiaénie otrzy- 
maliámy z Hollywod najnowsza kore- 
spondencje Virginil Grey (str. 7) 0 tym. 
artyécie, 

Jan B. (Katowice). Filmom wyjat- 
kowo siabym staramy sie poswigcaé 
jak najmnlej miejsca, tote? fotogra- 
fi Evy Hennig nie zamieécimy. 

wWarszawiak C, C.“ Bedzlemy mogi 
niebawem szczególowo omówié plerw- 
sze fllmy amerykafiskie, które wejda 
na nasze ekrany. 

Kama | Jola (Czestochowa). Redak- 
cja podziela zainteresowanie Pah fil- 
mami amerykafskim!, ale te, które 
obecnie pokazaly sig w Warszawie ,E- 
skapada") to Jeszeze stare filmy sprzed 
wojny. 

Bohdan W. (Gdynia). Dowiemy sig 
o warunkach preyjecia do szkoty dla 
artystów filmowych w Moskwie. Przy 
okazjf uwaga — Herbert Marshall ar- 
tysta amerykaúski nie wyszedi z tej 
srkoly. 

Kurek (Czestochowa). Statystów fil- 
mowych nie mieszkajacych stale w Lo- 
dzi w chwili biezacej Film Polski" nie 
angauje. 


Caytelnicy, którzy nadestall listy, a 
nie znalaéli do nich skierowanych od- 
powiedal. 
Na nadestane pytania odpowledaliá- 
Prosimy 
przejrzeé , Odpowiedzi redakcjl“ z po- 
preednich numerów. 


Adresy artystów filmowych: Jura 
Jankin , Sojuzdietfilm" (Moskwa) Mel- 
vyn Douglas i Alan Ladd — At. Para- 
mount Pictures, Hollywood, Califor- 


nia U. S. A. James Mason | Margaret 
Lockwood: ,Eagle Lion Distributors 
Ltd. (Londyn). 


Mayer”, 


Drodzy Czytelnicyl 


Straszna zima angleiska - nareszele 
skoniczyia sie. Wraz z woda spiynety. 
wszystkle nasze troski 1 ktopoty. Nie- 
pawem zobaczycie w Polsce najnow- 
sze filmy angielskte, przeto zanim 
znikne z dwutygodnika , FILM", a po- 
Jawig sig na ekranach, flg szybko je. 
szcze jedno zdjecie; tym razem tak 
zwane zblizenie" z mitym pozdro- 
wieniem dia Czytelników ,Filmut. 


, wasza 
Hazel Court 


& NAOSAUTECRNIEIS 
RREM 


LEDA 


PRZECIWKO PIEGOM 


POLSKI PRZEMYSt PERFUMERYINY. 
nLEDA! 


L. Koseska - Warszawa, 
tódi, A. Struga 51 


KSIAZKI NADESLANE 


Upton Sinclair: NAFTA, Spótdzielnia 
Wydawnicza , Kslatka", 1946 r., Etr. 350. 


Eugentusz Kwlatkowski: PIRC TEZ. 
GOSPODARCZYCH NOWEJ POLSKI. 
Wydawnlctwa  Instytutu — Slaskiego, 
1947 r., str. 32. ” 


Kazimierz Golba: LOMPA, Wydawnlo- 
two Instytutu Slaskiego, 1947 r., str. 
106, 


Tadeusz Lehr-Splawifski: PLEMIONA. 
SLOWIANSKIE NAD LABA I ODRA, 
W WIEKACH SREDNICH. — Wyda- 
wnictwo Instytutu Siaskiego, 1947 r., 
str, 30. 


Tadeusz Lehr-Splawifiski, Kazimierz 
Piwarski, Zygmunt Wojciechowski: 
POLSKA — CZECHY. Driesiçé wie- 
ków sasledztwa. Pod redakeja Zy- 
gmunta Wojciechowskiego.. Wyda- 
Yrictwo Instytutu Slaskiego, 1947 
str. 315, 


grad), ,Lenfilm” (Leningrad), ,Ukraiúska Wytwór- 
nia Kroniki Filmowej" (Ki 
mUnited Artists" 1 
(Hollywood), 

Film” (Zurich). 


jów), «Metro-Goldwyn- 
Warner Brothers“ 
(Londyn), ,Praesens- 


«Eagle-Lion” 


KATHLEEN RYAN i JAMES MASON 


|w filmie angielskim reiyserii Carola Reeda 
pod tyt., NIEPOTRZEBNI MOGA ODEJSC” 


